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▲I FUHLANS 


M sint a di par dutt : 

Ce poltron chell Zorutt; 

No zove tonlonk, 

Ogn’ an si fas spietà, 

A1 ul fassi frea, 

Pajk a presi d’ afiett; 

Lu starnpe ... no lu slampe . , : 
Quanche nus viod nus schiampe, 

£ quanche lu dk fur 
Son za passaz doi mes de 1’ an futur ; 
E po' di sore plui te ’l trentessiett , 
No si sa la rason , 

£’ nus ha fatt il ball de 1’ implanton . 
Za cui che ul impazzassi cu la lune, 
£ cul mistir di strolic fa fortune , 

J’ ocor bon canochial, 
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E qualcbi capit.il 

E mil altris stromeni , bez , zovintud 
Far tignt sü il negozi in ogni mud . 

Ma dài uè , dài doman , 

Ogn' an al passe un an , 

E Zorutt va caland a precipizi ; 

Pàr che ’j pesi il servizi, 

A1 tichigne , al pcndòle , 

A1 fufigne , al chiossòle , 

L’ ha piardut il cerviell , 

A1 è za vieli e gris , no 1' è plui chell , 
Va benon , sior Perin , 

A1 salte sü il chitin, 

Va bcnon, nuje raiei, 

Cussi cumò al porà pensà ai cas siei . 
Massàriis , camareiis , 

Lis brutis e lis bielis 

Mi disin par dàur : razze di chian , 

Tu finaras di chiòlinus par raan ! 

Chci che son passionaz pa ’l miò lunari 
Disin dutt al contrari: 

Chiar sior Strolic Furlan, 

Magari doi t’ un an . 

Margarite , Isabele e altris di ior, 
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Stant che slmpri hai cecchiad di fàur onof, 
Si mhdin di color : 

Sior Tieri benedett, 

Che no ’1 siari butegbe cussl scLetti 
Po’ crodiso che ’o sedi tan’ melon, 

Di lassàmi par chest fa sugizion? 

Cumò che mi soi fatt om di cartell» 

Che soi rivat al pout 

Che no baste il Friul, ma dult it moad 

E’ mi fas di chiapiell ; 

Cumò che soi daur a fami sior, 

E che i miei eapitai 

E’ scomènzin a fa un poc di lusor, 

Si po’ curuò larai 
A dissccà negozi ! 

Fnrlans, jò no $ui fatt par vivi ia ozi , 

Par chest chs chiàijtin pur, uei tirà drctt, 
E a cost di fa dispiett, 

Benchè vieli iiupotent, uei seguità 
In fin che hai tlat te ’l cuarp a slrolegà, 
Che se nel trentessiett 
’O no hai stampat lunari , 

Al è segnal che hai vud alc di contrari ■ 
Vevi di publicàiu il priu di mai, 
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Mi è saltat ftir un altri tananai ; 

E po’ par veretat 

Mi chiatavi intrigat 

Dopo che il Muss mi veve bandonat . 

Savès che hai vud par lui sitnpri rispiett , 

Parcè che 1’ è un sogelt 

Che in cont di astronomie 

Calcolàlu si pò di pritne rie, 

E in dutt al $a il fatt so 
Se 1’ ocor miei di no’ ; 

E vistud e chialzad 

Eh si lafè che al merte rispelad ! 

Par chest hat procurad 

Di justale cun lui , e ’j soi rivad ; 

Anzi us e' contarai : 

Quand, Pieri?... ai cinc di mai , 
Traviarsand il zardin, ’o lu incontrai 
Che al levc a passà 1’ ore in lun raulin. 

’O ’j tiri ju il chiapiell... 

Oh, sior Muss , patron biell ! 

Cui che lu vess vidud , al è un gran di ! 

A fa il bleec di viii, 

Chiapàmi a brazzaquell, 

Domandami perdon, 
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Hutassi in zenoglon . . . 

Sior Pieri , se no è un chian . . . 

Sclett lu chiapai pe’ man: 

Sü , che si jevi in pis , 

Chell che 1’ è stat 1' è stat , tornin amu . 
Dal ditt al fatt ’o lèrin là di Plett : 

Si mangià si bevè , 

Dopo si stè al cafè 

In fin che vigni 1’ ore di là in jett ; 

E il Mass al pajà dutt 

Parcè che 1’ ha. plni borse di Zorutt . ' 

Da chell moment in poi 

Come orlois lin d’ acordo tra no’ doi ; 

Si lechln, si russin, 

Lin a sachemulin ; 

Jò j’ insegni a balà , 

Lui m’ insegne a ripà , 

E' va e no va che ’o mi fasi inferà; 

’O si disin in public marchiavieri , 

Eri Muss, eri Pieri ; 

’O vin comun U ben, comun il mal, , 
Comun il canochial ; 

Infin tornaz amis 
Torne U negozi in pi*. 
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Furlans , 'o sln dug abij a fa& j 
Par chest no si l»a «li sta, 

Come pur tropp si uie* 

Cu la sclope a la muse. 

Si olèso Yendicà ? . . . 

Imparàit da no’ dbi a perdonà. 

E pe’ istesse rason 
’O pararessiss bon , 

Come jò cu 1’ a*l, 1 

À perdonà anchie a mi. 

Se hai manchâat , se hrai falat, 

Us domandi perdon del miò pediiat; 

Us promett di ao jessi ptni bausar ; 

Nè ftn che al crepe il muss o ü pezsotar, 
Par scriipul di coscienze , 

Ko us lassarai phii senze: 

Anzi cui sa che no vei di ânt > 

Cul fa un lunuri i« dl? < 1 1 

lutant us doi etnarò t’ w»e racolte 
Duquang i miei lunàris t’ uoe voUe. 

Fàile da oevòesons, 

Giutile , chiars Furlans ; 

Cnn sofis quafri svanzigbb va*è» 

Cheü tant cbe no crodès. 
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Ves une stampe di litografie 

Dulk che il Muss cun JS'estre Signorie , 

Cun d’ ua lihrazz in man , 

A1 propon dei quesiz di astronomie 
A1 Purcitt, a la Vachie, al Lor , al Chian. 
£’ tègnin daurman 
Lis Bèstiis cup Bastian , 

E il faraos Tratament che 1’ m passat 
Ur dèi P ultin di mai ; 

£ po’ dult mislurat 

Pronostics , epigramis , tuadrlgai , 

£ canzons e sonezz, . 

Cun niil altris diaolezz e clars e penz, 

Che ’ö tignivi sott clav, 

O pur che ’o veti in chiat. 

E ciarz componimenz 
Botàz )ü a precipizi 

Te ’l borezz de 1’ etat, i prins momenz 
Che mi clamà la Muse al so serviai, 

Lavàz e smondeàz 
E’ no somein plui chei ; 

Mi fàsin tigni in bon che sèdm roiei. 

Par ultin platt us chiazzi sott d nas 
II prezios Salam di sior Tomas, 
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Che seben l'è insacat (lel "viiKhèun, 
Tant anchimò nissun lu ba disnitzat. 
Te ’l fin, second la mode, 

’O cbiatarès la Code. 

Culi Toltin discors ; 

Anin sü 1’ interess. • 

Cumò jò dovarcss 
Fa corae ii xarlatan 
Che al fas prin balk 1’ ors 
E la scimie cul chian; 

Po'cul cbiapiell iu man 
Pe’ plazie al lire ator 
Batinle al puar e al sior. 

Si trate d’ inlcress , 

Anch’ jò uei fa l’isless. 

Del Muss in compagnie 
Cu la me’ raercanzie 
Scomenzarai doman 
A fa da zarlatan. 

Larin par il Friul, 

Larin par dutt il mond 
Par dà ... a cui chc al ul, 

Volum prin e second. 

Quancbe jn vedarès 
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Soi ciart cbe 'j chiolarès, 

Cussi us visin devant 

Cbe no chiolin duquaut 

In cont di pajament ; 

Blave, liuns , forment , . 

Grabàlui, robe viere, 

Fezzozz par la carlere , 

Clòstris e siaraduris , 

Tacons e stronzadüris . 

♦ 

I>i plui strade fasind 
Slrolegarin la int ; 

A1 pont de’ avemarie 
Lezion di astronomie ; 

E prime di là in jett , 
Cul nestri gabinelt, 

Cui neslris canochiai, 

E dâi e torne a dài , 

'0 vin di faus stupl ... - 
Wi savarès a di . 

In sume ses visaz, 

Stait donchie preparaz. 
Anzi faressiss ben 
A parechià del fen, 

Parcè cbe viazand 
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'Vin l’apctilt plui grand. 
Scbiàrninus un bon jett , 
Pazicnze che al sei dur, 

Ma che no ’l sedi slrelt , 
Che al sei par doi di lor. 
li Muss no ’l du.tr a scur; 
Che al Tebi il so Iusor, 

La strighie , il campanell 
E I'aghe sul scabell, 

E chell che al ven diiur. 
Dos oris devant di 
Cafè a Iui e a mi. 

Scusait sin ben nassuz, 

Nus plas di sei servuz. 

Ves po’ di compati 
Se il Muss e puar Zorult 
Curnò fàsin di dutt 
Par vivi il manco mal , 
Lontans da l’ospedal, 

Come doi zarlalans 
A spalis dei Furlans. 

Ma eco che il Moss mi vise 
Che è fale la valise , 

Che 1’ è par cricà il di , 
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Cbe è ore di partl. 

Bisugne spessêà ; 

E po’ ?in di pensà 

Che non sin di chei muss che van in lei). 
Infant al larà Len 

Par che no ’l nasci il cas 
Che qualchidun imbroi 
Spazzansi par no’ doi , 

Di fa come dug fas 
E daus jii i conotaz; 

Ecoju ck spiegaz: 

Scomentarai dai Muss: 

Piuitost al mangie poc , al düar *ui «cuu , 
Ma 1’ ul visti cun luss; 

E simpri parigin, 

L’ ul bieie blanchiarie e pano iin . 

La marchie in bragons strezz, 

Stivai e veladon, 

Bochete, manighezz 
E cigar e baston, 

E il so brav ochialelt a pendolon, 
Petenadure e’ mode, 

C' un brazz e miezz di code. 

Par slrade al nase e al rid, 
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E al va vic picotid. 

No ’1 sparagnc chiapicll, 

L’ è pront a saluilà tan’ chest che chell. 
Cui amis , cui paring 
Invecc al scusse i ding ; 

E co’ ’} tètin di mai , 

Se ’} salte al muard e al trai. 

L’ ha une vos che si sint tre mis lontan, 
Dos orelis spizzadis , hiele man , 

Onglis di cortesan , 

Voi che briisin c ceis di senator, 

E po’ mai no si ntude di color. 

L’ è sul fuart de 1’ etnt, e par stature 
A1 è nn bocon di diaul che al fas pàure.: 
Cun quatri penclàdis eco fatt 
Del Muss il ver ritratt. 

Far chell po’ di Zorutt 
Uei sparagnà fadie, 

Come che ’o fas in dutl , 

Tan’ plui che vin preraure di là vie; 

Mi sbrighi cul sonelt 

Che hai falt del vinchessirtt; 

E’ no ves di zontai 

Norae dis carnevai , , 
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Un mong di tliiavci giis, coce spelade, 
Camagion verneglade, 

Plui stuff, plui secc, e un altri conotat 
Cbe al salte fur cul cresci de 1’ etat ; 
Del rest eco il sonett, 

Che ra prin di cumò lu vatès lett. 

Nativ di Cividat , fi di miò pari; 

Chiavell scur e rirzott , front spaiiose , 
Folte la cee, lunc di luminari, 

Glutidor strett e bochie generose; 

Buine orele e bon nas, barbe di frari, 
Muse toronde e co’ 1’ ocor radrose , 

Ding che sbridinin , vos di tnansionari , 
Brune la carnagion , vite pelose ; 

Uudis quartis sòi alt nett di cimozze , 
Gruess di uessam e di figure sutt, 
Scugni Ih a pid e poress là in carozze; 

Son sunaz trentequatri chest Nadal ; 

Marit di mieze mulr, pari di un frutt: 
Eco il Strolic Furlan al natural. 
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Siore Muse , ven jü, fati indevant, 

Rischialde la me’ coce diafredade, 

Stròpile in qualchi luc se a cas e’ spant, 

E tègnimi ii pinsir in chiarizade; 

E par che ’o chianti un fatarell galant 
Juslimi la chilare discordade; 

Che se ’o chiapi il chiavall , chiòiile in pas, 
Senze fa complimenz, tc’ doi pa ’l nas. 

Un Lov di muse dure, e chiase vicre, 

Des montagnis antic abitator, 

Avind in cni ia nev e in cul la buere, 

A1 veve in vile so vivut da sior; 

E poc amant de’ pas, ami de’ uere, 

Far contentà lis vòis del glutidor, 

Dad un adio a la patrie e fatt fagott, 

Das monz al pian al vigni ju di trott. 
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Custui 1' itincrari del Frtul 

Tant che ogni viamiant al veve a man ; 

£ fòssial gnott o dt , seren o nul, 

A1 distingueve Rome da Milan . 

Nè bevi, nè mangià par strade al ul , 

E al tramont dcl soreli 1' indoman 
A1 rive di Lunchiamp in vicinanze, 

Dulà che 1’ ha fissat di emplà la panze. 

11 cil al si scuriss, e chest ladron 

Munguland rizze il pel, la sgrife al giave, 
E par dutt scrusignand un scielt bocon, 

A1 bute fuc dai voi, da’ bochie bavc: 

No fo tant il macell, la confusion 
Ne'famose batàe di Pnltave, 

Come in che’ gnott la strage e lis rüints 
Di purciei, di chiastrons e di gialinis. 

Ma za il soreli , che in levant al cuche , 

Di fur al è vignud cun dult il nas , 

E solt la risplendcnt so gran pirnche 
A1 mostre al mond chc’ muse di vrèas. 
Distracad il vilan al chiante e al uche 
Jevad sü dal patuss, e in sante pas 
A1 torne’a lis fadiis senze suponi 
Che là ator ziri un Lov pies dcl demoni . 
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Intropàz i paslors, e miezz durmind 

E’-sèguitin I’ arnient che al torne al pr.il. 
II Lov che là vicin al va cirintl, 

Nè di rapine e sang mai sazi'at, 

Salte al pett d’ un pastor; lui si difind . . 
Ma si sfadie di band... l’è sbridinut... 

A salvk 1’ infeliz no 1’ è rimicdi ; 

No ’l zove il spiz'iar, no ’l zove il miedi. 
Apene il cas oribil e trement 
Ne’ vile di Luuchiamp si palesà , 

Che il popul squintiad in un momeut 
Su la pl.izze major si radunà. 

Regne par dutt teror, regne spavent, 

E còrin sharlufiz di cà e di là; 

AI va in sraanie il moròs pa’ so fantate; 
Cerchie la mari il fi, ma no lu chiate. 

II consei comunal e’ si radune, 

E si pense al ripar del dan futur; 

S’ in dis , s’ iu torne a di, e mai nissune 
Pkr che condusi a un fin prest e sigur: 

E fra dug ju abitanz di che’ comune 
A’ no 1’ è nn om di pelt che al vebi cur? 
Ma an capite un cumò, Giove lu mande, 
Comud di panze, cul chiapiell in bande- 
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iJenel 1' è chest , e eo’ si dis Denel 
flasle cnssl ; 1’ è cognossud par dutl : 

Plcn di talent; te ’l uv al viod il pel; 

Nè 1’ è vignut ali par restà mult . 

A1 monte tn pis st'i d’ un tinazi sgridel, 
Fasiml la riverenze j’ sbrisse un rutt; 

E par scurtà il sermon , oh maravee ! 

Al mole par esordio une coree. 

£x abrupto al jess fur: sangue di bio! 

Cc’ zòvial titubà fra tang malans! 

No vedeso il flagell che al mande Idio? 

Che pur nns uardi di chiadè in ehes mans. 
Scussaz al par di san Bortolomio, 

.! u spièi di tang di lor no son lontans , 
Vilimis del furor, stròpui de fan , 

Gluliz a scbiafojon, e senze pan . 

Cltrst al è poc; ma provarin di pies 
Se anchietnò s’ intardive a fa vendcte; 

II miò valor jò prin farai pales, 

Chè il muri par la patrie mi dilete ; 

F. par puni cului il cil cortes 
Chcste robuste man 1’ ha fuars elete. 

Ah! se ognun vess coragio al par di me 
II mond «’ no ’l saress come che a 1’ è . 
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Dodis musis p seiti scielzudis 

Fra duquang }u abitanz di chest vilazz; 

E jò, «e permetès, farai da zudis 
Sc a sustigni 1’ atacc saran capazz . 

Chc sein armàz di sclopp, e sablis nudis: 
Jò lor Capo sarai, lor miei seguazz. 

L’ onor de’ me’ famee la vul cussi . . . 

Hai decidud di vinci o di muri. 

Si è sfogad, al dismonte, e al tire drett, 
Travanud dal sudor come une razze. 

Oh ce chiav ! ce omenou ! seal benedett ! 
Si sint intorr a cisicà pa’ plazze: 

Eseguid cun traspuart 1’ è il so progett ; 
E dodis zovenozz di buine razze 
Si scièlzin sul moment, e si destinc 
Di dà 1’ assalt te ’l indoman matine . 
Parcè cbe ognun sei pront a la jevade, 

A1 prin crick del dl, ven stabilid 
In tun stalon di fa la stramazzade: 

E la trombe del fen , ben e pulid 
Furnide di damasc, ven destinade 
Pa ’l Capo , cbe za al rive , c alzad un 
Sensibil a 1’ onor, il chiav al sbasse, 

Lu jüdin sott i brazz, e dentri al passe. 
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U. nissun di durmi si sint in vöe, 

£ cui lavc il mosrhcü, c cui lu jusle: 

Par vc plui libertat cui si dispöe, 

Cui prove se la bale imbochie jusle; 

L'n allri invelegnad dutt mande al böe, 

Par che al crod di juslà quanche al disjuste. 
Concentrad in sè stess, tanche no ’I foss, 

Te ’l so cuzzo Denel uzze ü paloss. 

A1 prin chiantà del piall opnun 1’ è pront 
La sable a meli induess, in spale il sclopp; 

Za dug son prepar.tz ne P istess pont , 

E dal gust di parti il cur dà un sclopp. 

Vistud a cnrt, e cun serene fronl 
II Capo al compariss te ’I miezz del tropp; 

Ju mett in file, po’ si dan doi sbars; 

Lui si fas indevant, c al ciule : mars. 

Subit fur di Lunchiamp svelz come il lamp 
In restiell si dislindin pe’ campagne; 

Si cir par ogni sdrupp , par ogni chiamp , 

£ di ciri nissun a’ si sparagne: 

Ma alfin in tiare un viod de’ zate il starap, 

E cul voli e cul pid e l Ia compagne , 

A1 cucbe in un cison alc cbe si mov , 

£ al sberle a plene vos: I’è ’1 Lov! I’è ’1 Lov ! 
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À1 alze i voi Denel , e al dà un suspir , 

Ingusid dal plasò qnasi al delire ; 

A1 cornande ai campions di fa miezz zir, 

E in ordin di batiie ju distire . 

Palpiere no si batt : chiolt 1’ è il respir : 

Si splànin ju arcabus : da dug si tire... 

La puare bestie è diventade un drazz ; 
Mànchin i pols , e il sang si spand a sruazz. 
A la prede dug corr.’. . ma , oh riste aroare! 
Chiktin che il Lov 1’ è trasforroad in muss . . , 
Oh vitiroe inocent ! anime rare ! 

Vivude in püertat , nemie del luss , 

L’ è chest il premi che furtune avare 
Acorde e’ to virtut ? ( crudel influss ! ) 

Di furor, di vendete il cil rimbombe : , 

No ves mazzad un muss , ma une colombe . 
Onorad 1’ infeliz di sepolture, • 

Ogni valent al mett la pive in sacc. 

Soturno il Capo cu la muse dure, ‘ 

Àvilid, pinsiròs a chest so smacc , 

Si sint un cercli al cbiav, si disfigure 
E al chiad in tiare sbarlufid e stracc; 

J’ si romp la curdele dei bragons ,• 

E il coragio e il valor van pai talons. 
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Kinvignud in se stess in pit si drezze , 

E al radune i compagns plui muarz che m. 
Lunchiamp fratant al viv ne l'incertezze, 

E di za siors e puars, pkris e fis 

Cui s' un arbul montad , cui s' une strezze , 

In campagnc son fiss tanche furmis , 

£ cui voi scocolàz, e a bochie viarte 
Spiètin 1’ ariv dei cainpions di Marte. 

Dug son impazienz: n cbest j’ par 
Di viodi da lontan il Lov scussad, 

Chell viod il Capo trtonfant s’ un chiar, 

Che lu mene ferid e inchiadenad. 

Ma za Denel cui siei al ven al dar, 

Da chell Denel di prin ceUnt mudad! 

II popul consolad, cun vos giulive , 

Non cognossind l’imbroi, al sberle : evive! 
Par viodi la gran bestie e' corr in fole 
La int curiose, e puar Denel glutiss, 

Cbè la vos j’ è fermade in miezz de’ gok. 
Si sfuane infin, ma prime al arossiss, 

Po’ al conte la facende in ton bemolt; 
Devant che 1* finissi ognun capiss, 

E fra i sivàj e il son des covertoriis 
Di chesg tredie campions han fia lis floriis. 
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A spalis dei nnnchions donchie ridin: 

Rid Udin, Cividat, rid Palme-gnove ; 

AI rid dutt il Parnas : han fatt pissin 
Lis Musis pa ’1 gran ridi : Barbe Giove 
L’ ha ridud la so part; e il Lov infin 
Tornad a chiase so in brazz de’ Love , 

Dand salam a Lunchiamp, senze fastidi, 
Rondolansi te’ nev, al mur da ridi. 
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JL PROFBSSO B TITE BJSS 

Par dati une capare de 1’ afiett 
Che jò ti paarti dn ving agn in cà 
‘0 ti dedichi il IVIuss, B*ss benedett, 

Cbò qualehi allri la quarde ti dark; 

E impare, se no t' ks bati la lune , 

A fa da Muss, e tu varàs furtune . 

zl muss 

3fuse tne’ chiare , nl è tant tinip che ’o smiri 
Oi di quatri per.iulis sul puar Muss ; 

Ma plui che lu mescedi e che lu xiri 
Chiati che l’è argoment masse di hiss: 

Cun dutt chest ‘o uei metimi a l’imprese, 
Ma prin di scomenzà dami une prese. 

Sint qualchidun che ul meti la pezxete 
Cul di che il Muss plui vil tra j’ anemai 
No l’è degn dei elògios d’ un pöete. 

E jò cun plui rason respuindarai , 

Che se tant vil I’ è il Mnss oress savè 
Parcè che tang son muss al dl di uè. 
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Mi cbest al sarà fuars afar di niode, 

E co' è mode bisugne rispetale; 

Cussi un timp dug i siors vevin la code, 

Po’ dutt a un tratt pensàrin di tajale; 

E cun chest uei tirà la conclusion 
Cke la mode no ba vude mai rason . 

Muss, soi cun te: Jò sai, cbe al è un biell piett, 
Che 1’ origine to j’ è tant antighe 
Cbe nissun ha podut chialai il chiavezz; 

Tant 1’ è ver che Bufon a’ si distrighe 
Disind , che come 1’ aur no ’l pie mai machie, 
Cussi il Muss no ’l pò sei fi d’ une vachie . 
Conotaz personai no t’ in d’ ocor : 

II to sang, i tiei pars no lu comande; 

Nè si ul savè se tu ses puar o sior, 

Come si use a fa co’ si domande 
La licenze de’ chiazze o il passepuart: 

Dug ti cognoss par Muss sei viv , sei muart. 

E’ ti cognòssin dug il mes di Mai 

Quanche becad il cur dal Dio bambin 
Tu spassizis pai praz e pai rirai 
Schialdad la fantasie, plen di murbin; 

E duquant conceutrad te ’l matrimoni 
Tu devèntis un Muss pies di un demoni. 
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Dug ti coguoss »1 chiunt nrinonlos 

Che al supare di un mond cliell de' sirche, 

E I’ oscure la plorie dei l'amos 
Chiantanz clie par I' Italie a' si nomcne ; 

E pes tos co;;nizious e pe’ to signclc 
Tu tu ses un fjran Meslri di Cagicle. 

Dng sa, quanthe niilud iti pevcrine 
Se tu vas di galopgi o di caricre , 

O cimud che il paron a’ ti destinc, 

Ti pò il chiaval! puarlâ la scovazzcrc : 

E chcll cJie impuarle plui mai si dà il cas 
Che un Muss al shrissi c chc si rompi il n.n. 

r.cstie d’ inzen , zojell de’ societat, 

Tu tu ses il bufon des compaguis; 

Tu sas qtianche I’ ocor sta in scrietat; 

E si ha viodut in lin tei neslris dis 
Dei biei muss in tealro a fa furors, 

E merlassi gran farae e grang onors. 

Donchie il Muss 1' ha talent e talent grant, 
Propriamcntri un talent fur di misure, 

E al è un eror il cròdilu ignorant; 

E us baste a dl, nè us conti un’ imposture , 
Che da un codiz antic hai rilevat , 

Che plui d’ un Muss 1’ ha fatt da lelerat . 
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Se olin po’ fevclà de’ pulizic 

II Muss al ha par je la gran passion , 

E seben che nissun a’ lu strighie 
I’ur 1’ è sinipri pulitl tanehe un Adon ; 

E invece di scovete e di sbursin 
Si tombole pa > jarbe e pa ’l pulvin. 

II M uss uo 1’ ha inai pulz, nè mai pedoi ; 

A1 ha hon flat devant, bon flat dàur; 
Buine orcle e bon nas, e i gran bici voi 
A1 mangic ce’ che i ven, tenar e dur; 

No ’1 fas mai il jett, al duar senze linzni 
E te ’l ben e te ’l mal 1’ è simpri lui .. 
Muss onorad , grand’ archie di virtnt, 

Tu m’ inamoris tant par ogni cont, 

Cbe senze piardi timp bai risolut 
Di vigni a sta cun te, di lassà il mont, 
Chè cun te puess sj>erk di fa furtune, 

O almanco di no bali tant la lune. 

Ah si ! donchie cnn le, Muss benedett, 

O’ nei fmi i miei dis in sante pas; 

Varin taule comun , comun il jett, 

O’ Jarin a passon sul mont Parnas, 

E za che tu has traspuart pe’ astronomie, 
O farin il Luuari a metadie. 
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EL miò CHIAN 

Picri, tu haa Mid a di , no sai cuu cui, 

Che il miò Cbian se’ vark vude par nial 
Slant che hai laudat il Muss prirne di lui ; 
Ma il miò Chi»n no 1’ è mighe un Lasüal, 

E a la pense I’ istess dcl so pnron, 

Che pai Muss al ha gran venerazion. 

Croslu che lui no ’1 sepi lanche jò 

Che il Muss o par creanie o par poliliche 
Si ha di mètilu simpri prin di no; 

Chè se no un allri Muss nus fas la criliche . 
Ma lassin che il IVIuss vadi pai fazz siei, 

E fevelin del Chian che al è un inond miei. 
Pieri, co’ si ul cognossi une persone 
La prime che si fas a’ si ul Savè 
Cui ch’ è stade so mari e cui so none, 

E si va fin a 1' archie di Noc ; 

No impuarle se no gusle e se no cene 
Baste che a’ vei il diplome in pergamene- 
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II miò Chian no l’è nobil, no l’è cont, 

E ‘o crod che la so razze sei misctizze; 

Ma sai del ciart chc 1’ è vignud al mont 
Par i mèriz d’ un chian e d’ une chizze, 

E sai che, feveland dai cops in jü, 
n 11 nascer Grandi è caso, e non virtü. 

Di frutt al è vignud al miò servizi, 

E Digo i metei non: benchè al foss frult, 

Capj che 1’ ere un Chian di gran judizi , 

E che an veve dibott tanche Zorutt; 

E capj che cul timp in conclusion 
No si varess distint Chian da Paron . 

No 1’ è pizzul nè grand , ma ben plantad; 

Di pel blanc e batud; e s’ une quesse, 

Su la schene , sul front 1’ è tacolad 
Del color di cafè ; 1’ ha code gruesse ; 

Biele trombe di nas, orelis bielis, 

E un par di voi che mi somèin dos stelis. 

Ah ! se tu lo viodess co’ voi a chiazze 
A là pai chiarops pai boscs infur'iad 
Finchè al fas bon di quüe o gialinazze. 
Quanche l’è in ferme al pàr che al sei inclaudad . 
‘O sbari ‘o mazzi , e di cariere aviarte 
A1 chiape sü 1’ uciell e me lu puarte . 
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Nè al è pefioul mai che al sedi stracc, 

Ma costanl <lult il di roaline e sere 
A1 fas plui strade di qu.dunque bracc. 

Sei plöe , sei seren , sei nev , sei buere 
Lui I’ istess a 1' alind a fa il so ufiti, 

E al ba dug j' eleiueoz in chell servizi. 

Coroe 1' è n.itund , plen di apelitt 
Â1 \en a chiase, e sint ce maravee! 

A1 mangie chell che ‘j doi , no '1 dis un zitt , 
S' inviest ncs circostànzis di faiuee , 

A1 fas dizun quanche il paron dizunc, 

E des voltis cun lui al batt la lune. 

Tantis voltis al clar di pnoll stelade 
Sintad s’ nn parechiart del mk) porton 
‘0 voi petand cun lui qualchi chiantade; 

E quanche vin chiatad 1’ intonazion , 

Lui di Tebaldo al fas , jò d' Isoline .... 

Ah Pieri miò , ce melodie divine! 

E coroe che 1’ è un Chian hen educad 
A1 sa fa nel pran roond la so fipure , 

E par tant che ‘o capiss al è puartad 
Fai ümin di talent di so nature; 

Jj’ ha amicizie cnn dug i Professors , 

Letcra» , Academics e Dotors . 
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E cui diress! al di cbe fevella 

A1 sa il Fior di Virlu datt a memorie; 

Di Casti ju Anemai , che s’ intindin , 

Ju capiss dug , e di Bufon l'Istorie: 

L’ è un Muss che ‘j dà iezion di matematicbe , 
E un altri Chisn j' insegne la gramaticbe. 

E quauche po’ al si cbiate in compagnie 
Di sogezz di talent, di iimin di merit, 

A’ ju cognoss a nas senze fadle 

Te ’l presint, te ’l futur e te ’1 preterit, 

E in conseguenze senze spiegazioa 
A1 cognoss il sapient vie dal mincbion. 

Cussi a nas al cognoss qualcbi polzete 
Che va vie cul chiav bass dule modeste, 

Ma che invece si sa cbe j’ è in bolete; 

E qualcbi volte al pàr cbe al nasi apueste 
Par cognossi il pechiat e il pechiator : 

Chest a’ si clame nas da Inquisitorl 
Se mi ocor un servizi, pront me ’l fas ; 

Se ‘j dis cbe tl vegni, al ven; ebe al stedi, al sta 
Cbe ’l baj , al bae ; j’ dis che al tasi , al tas; 
Quanche ‘j comandi al vs culi e culà; 

Mi ten sü il Canochial in luniinarie, 

Mi fas di senritor e di massaric. 

3 
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Puess metilu te 1' auf che «o lu toehie , 
geben che a non d' è tropp in chiase me’ ; 

E a l’è sigtir di msn, sigur di bochie, 

Chell che no iisin i chinns del di di oè ; 

L' ha in asse 1’ ustirar , 1’ ha in asse il hri, 

E dtig ju chiazznress sul miò Lunari . 
Anchientò 1' ha di fami un sol dituart ; 

A1 mi è sirapri fedel in te ’l so afiett. 

E mi sarà fedel fin a la muart. 

Co' soi inalad si cuzze sott il jett, 

E al mi scomenze subit a vâl 
Di pliure che ‘o vebi di rauri . 

No 1’ ha intrigs anioros , ne an d’ ha mai vuz , 

E no ’I pense di vent , come no’ doi ; 

À1 sa che par sposassi uelin bez 
Se no si va a fmile tei pcdoi ; 

E uei diti cun chest che al ha pens.it 
Di vivi eternamentri in celibat . 

Quanche l’è in societat no '1 loss, no ’1 spude, 
- A1 trate cun rispiett tant chest, che cbell ; 
Apene che al ti viod al ti salude, 

E come che no ’1 puarte mai chiapiell 
A1 use a saludà nienand la code: 

Kè sai dulk che al vei iraparat ste mode. 


Digitized by Google 



35 


A’ no 1* è litigon , nè barufaut, 

Ma coragios e a un timp istess prudent ; 

E se s’ intope in qualchi chian birbant 
Di chei che cèrchin di tirà a ciment, 

Lui par mostrà che no se’ chiape a pelt, 

L’ alze la giambe , al pissc , e al tire drett , 

L’ ha bon cur , gran talent e gran crèanze ; 

Savi cun dug, da dug 1’ è benulut , 

E al sa giavassi in qualche circoslanze 
Mil vollis mici che no il Chian di Vignut; 

E in beiezze e in virtut e in ogni cont 
J’ devi sbassà il chiav Fripon secont. (*) 

II cont Pepoli e Ulisse e di chei pos 
In te’ storie cun bez e protezion 
Han fatt passà i lor chians par chians famos; 
Ma se Digo 1’ è grand , I’ è cun rason , 

E senze spindi al vivarà imortal 
Sul Lunari di Chell del Canochial . 

Pieri miò chiar , se tant tu sas amà 
Lis personis di cnr e d’ intelett , 

Pieri miò chiar , rai pàr di no falà 
Gul d't che anchie il miò Chian merte il to afiett 
Ah ! donchie , Pieri miò , da chest moment 
. Zure di amulu sinipri ,’ e soi content . 



3 r, 

Mandi Pieri ; sta san e in alegrie ; 

Chiape uciei, za che an pasae in quantitat ; 
Che se t’ un vessiss mai di bulà vie , 
Màndiu al Strolic che lui li sarà grat. 
Continue a olemi ben, e sore il dutt 
Reuarditi di chell Chian di Zorutt. (*) 


(*) Chian famos di un rispetabil Sogett di Vdin. 
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gt TITZ CHIARGh’ELlt 


ZL PURZITT 


Secoa J 1’ opiaiion unitersiil 

Veramentri, cbiar Tite, ’o dovarea 
Feveland del Purzitt fevelà mal; 

Ma pur, bcnchè nissun lu crodaress, 

Jò par miò cont pretind e lu sosten 
Che il Purzitt sei un sogett di grand incen . 
L’ è ver , e sin d’ acordo, che il Purzitt 
£’ no ’l mostre a nissun ii so talent; 

E par cheste rason vino diritt 
Di stabili a caprizz che no ’l pò vent ? 

Son tang che lu han e no puedin mestralu , 
£ bisugne cirial se si ul chiatalu. 


Diogene , Epicuro e i grang Sapienz 

Che Rome e Grecie antigbe han onorad, 
Che imortai vivaran pai lor talenz, 

Crostu cbe vebin simpri chiacarad? 

Dutt «dtri; rai conUve puar miò vou 
Cbe jes giavkvin cut tirebusson . 
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Cussl il Purzitt al tas, nia al pensc un inond; 

E no 1’ aspire a onors e no ’1 prctind: 

Gran polilic, filosofo profond, 

Se no l’è interogad a’ no ’l respuiud; 

E scben che no ’l sa nè lei nè scrivi, 

J’ vanzc tant e tant inzcn par vivi. 

L’ ha par dutt la so taule parechiade 
E al ti mostre 1' inzen fin te ’I mangià ; 
Quanche non d' ha te ’l laip al corr tc’ strade 
E al va cirind ator di cà e di là , 

E diiur ches chiarandis , pai chiantons 
A1 cbiate pa ’l so gust dei bogns bocons . 

Ko ’l dopre nè mantil, nè tavajuzz, 

Chè se’ giold a mangià cun libertat. 

Se il Galateo 1’ ha pröibit i ruzz 
E j’è une lezz contrarie e’ sanitat, 

In conseguenze lui par no crepà, 

L’ ul che in taule si vebi di rutà . 

E nemi capitaf de 1’ etichete , 

No ’l sa di civiltat, nè di crèanze, 

E no ’l pò viodi pies che robe nete : 

E quanche al è rival a emplà la panze 
A1 chiate in te ’l fa il chilo il gran plasè , 

E il mussulin i serv di canapè. 
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Sei fred , sei chiald par lui 1' è dult istess , 

Kè un nè 1’ altri j’ travane il corèan ; 

A1 sta ben in te’ ombrene e in te ’l ricess, 

A1 sta bcn te ’l pulvin e in te ’l psntan; 

E seben che a fa viars no 1’ ba imparad, 

Tant a 1’ nse a rimk da disperad. 

No si scompon se anchie al colass il mond, 

E te ’l ben e te 1 mal 1’ è indiferent. 

À no 1 disling il Sar di \ie dal Cont; 

Nè se ’j ven di molà 1’ ul tigni strent , 

E libar di devant e di diiur 
Al ha in bochie duquant ce’ che 1’ ha in cur. 
Ma culi sàltin fur i maldicenz: 

Oe là, pöete vil adulator, 

Ce mèriz sònin chesg , ce gragn talenz , 

Far che il Purzitt sei degn di tant onor? 

Enc bestie nassude, ognnn lu sa, 

Kome par sta di band e par mangià? 

Jusle par chest ‘o crod di \e rason, 

Chè cui che sa mangià e sta di band 
Ai miei voi 1’ è dutt altri che minchion; 

Anzi cbest veramentri 1’ è 1’ om grand : 

E mi pàr une volte di veus ditt 
Che j' ul talent par savè fa il Purzitt. 
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E sai sub chesl |»h>po*,it ve teU, 

Che fo un t'unp vhe i Purzi 2 z, roassirae i grtus, 
Ricevèvin da dtig stiroe e rispiett; 

E cd’ stentàvin plui • inndà il pass, 

Par cfeuse che il roartin « -j’ ur pesave, 

Si diseve tanl phii dh’ èrin int hrave. 

E di fatt anchie in uè, pensanle ben, 

E rai sei pcrmitud di fa il confront, 

Se par strade s’ incontre un om complen , 

Dopo velu squadrad da cirae a font, 

Si dis: rospeto ce persone serie! 

Si viod che devi ve de’ gran raaterie. 

E se un Purzitt al pese quatricent 
E 1’ oro al pese invece une metat, 

II Purzitt al varà dopli talent, 

Chè H talent al è al cuarp proporzionat ; 

Cussl ciartnns e’ tnàagin gnott e di 
Par pesà quatricent prin di mari. 

Diogene, chell gran origibnl, 

Chell che al stave di chiase in tun vascieH, 

E al lave • oiri il savi cul feral, 

A1 veve une gran stime in te ’l Purciell; 

Tant al è ver che a fuarze d’ imrtalu 
A1 è qutsi rivad a superalu. 
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Ce’ distu di Epicuro? Cui no «a 
Che pa ’l Poriitt al Teve simpatie? 

E par chett in te 1’ ort ai radunà 
Di squelars une bieie eompagnie, 

Che du“ di pensb ugual e dug fedei 
In poc timp de*entàrin tang Puniei. 

Orazio, chell pöete tant valent, 

Che al slapave te ’l laip di Mecenate, 

Co’ 1’ ere cui Purzizz 1’ ere conlent, 

E cun lor an faseve d’ ogni fate ; 

E August , seben che al ere imperator , 

Se’ gioldeve miezz mond a sta cun lor. 

E anchie tu, Tite miò, lasse i riguarz, 

E fas, fas il Purzitt liberamentri . 

Pechiat che no sein vis chei che son muarz, 
Chè ti oressin cun lor sicuraraentri , 

E cnn lor tu faressis gran figure 
Come Purzitt di genio e di nature. 

Sai che da un mong tu ses invidüad, 

Ma tu no sta badà, va pe’ to strade; 

Za a chest’ ore tu ses imortalad , 

Tu ses Re dei Purzizz de la zornade; 

E Purzizz come te non vegnaran 
Fin che dure la vile di Bolzan. 



Donchie acete di cur chest miò Pureiell 
£ tu in compens fanii une grazie sole: 
Par coniervà la razze del Chiargnell, 
Maridili, ti prei, dànus de' prole , 

E jò par dati une capare gnove 
Pa ’l trentecinc ti prepari la Scrove. 
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A TITB C tt I A M&N BLL 


LA VACHTE 


Mi han ditt che chest marchiat , 

No mighe a d’ incredinze , 

Cui bez un sore 1’ altri, tu has comprat 
Une Vachie di gran biele presinze , 

E tu 1’ has haliade par Selvine. 

Scomenzand da une Vachie, 

Cu la to sante sflachie , 

E’ si capiss , che t’ us meti sü pline ; 

E tu pènsis benon , 

Cussi al porà doprale anchie il paron. 

Ma stand che fin curaò 
Tu has tindot al telar 
Qualehi volte judaud mestri Colò, 

Chell famos tiessidor, chell brav Chiargnell, 
Wo tu cognoss )a Vachie dal Vidieil. 

Che se in uè tu ti sintis vocazion 
Di fati terenar, 

A1 è po’ di rason 
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Che jò li dedi un pochie di lezion . 
Donchie, Tite , fai cont: la to morose 
Cnmò è fantate, e al è ben natural, 

Che femine sarà quanche ti spose. 

La facende de’ Yac'hie è tal e qual; 

Frin j’ è manzete, e quanche si inaride, 
Devente Vachie: 1’ hastu mo capidef 
E’ reste subit plene, 

Nè ha 1’ usanze di qualchi primarule 
Chc ogni lune si fas ponzi la vene, 

Che va vie slrente streute imbustinade 
Quasi che vess di fa une squindurole; 

A1 contrari la Vachie se la rid : 

Ise plene? Che »1 pensi so markl. 

E chiale tant pulid ; 

Co’ j'è iu chiav a nuv mes e’ parturiss. 
Lu sa to done mari, 

Chc è del mistir, che no j’ ocor coaiari. 
Critüris no ’n patiss, lale belsole, 

No j’ oeor latarole, 

No ha fastidi a durmi senze lusor, 

E in chiaraare sofriss qualunque «dor. 
Panàdis, brudelins , 

Gialiuis, colombins, 
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Je no sa ce’ ch« son* 

E apene parturit corr a passon. 

Fas latt tanche tu tus; il frutt al tete 
Go’ j’ salte; e tant tu ’n molzis un cliiadin: 
E’ tu fas spongie , sir , formadi e squete , 

Che par no’ puars j’ è robe benedete. 

Tu de’ müir del muini plui curios 
Tu mi ses senèos 

Di ve la spiegazion del gran parcè, 

Che la Vachie ha di ve chei doi biei quars; 
Ma chesg e’ son afars misterios. 

Sai che j’ vevc sior pari , siore mari , 

E sior’ ave e sior von; 

Sai che Vachie nè Bo no son mai senze, 

E par chest no saress di mnravee 
Che ’j quars e’ fossin arme di famee. 

Quanche nature, eh’ è simpri inzegnose, 
Come che a la gialine ha fatt la creste, 

Cussi par furni il chiav di qualchi spose , 

Pai pietins no ju vess fazz a di pueste; 

E tu che no tu vas daur ste mode, 

Tu pus mètiu par code. 

Che po’ se fevelin 

De’ belezze de’ Vachie, o’ cbiatarln 
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Ohe j’ è «lutt chell di biell che si pò d'i . 

E tu varàs sintud pur a conlà , 

Che Giove, inamorad 

In tune biele siore, al si ha nmdad 

In Taur di plante fur, 

E po’ j’ corè daur e la pià, 

E cnn je sii la schene al traviarsà, 

Snl fa de’ avemaric , 

‘O no puess di se il Judri o il Nadison. 

Ma in chest fatt c’ jè un pochie di bausie; 
E la Milologie 

Nus ha vindude cassie par triachie . 

Che’ siore ere une Vachie, 

Tite chiar; une Vachie biele e buine 
Come la to Selvine ; 

Se no il Tonant, senze chiatà Me scuse , 

A1 varess podud là cu la so muse. 

Ma za tu mi has mudad fisonomie , 

Tu ses dutt spaventat 

Pensand che a chest sior Giove no ’j saltass 
Un’ allre volle di tornà dabass , 

E che la to Selvine al puarlass vie . 

Nuje : se al ven màndilu sul marchial , 

O pur culi in citat , 
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Che an d’ è une quantitat . 

Po’ sai del ciart, parcè che 1’ ha ditt lui, 

Che in dutt si tnudarà , ma in Taur raai plui ; 
Anzi se al torne abass par fa 1’ amor , 

A1 ul vignl in divise di Cursor. 

Donchie sta ben atent: 

Uarditi del Cursor , 

Che no te’ strissinass sul firmament . 

Seben che ’j tochiarà, chiar il raiò Tite, 

Dopo ve lambicade la so vite , 

Senze pechiat di fa la pinitinze; 

E pes mans d’ un bechiar che al viv d’ iroplanz , 
Puarazze, finirk 
Cul fassi scorteà, 

E lui po’ la darà dute incridinze 
Spazzanle come un sior par chiar di manz , 

Ma lussin chesg discors; baste cussi; 

In tun mud o in chell altri , a’ si lu sa , 

Che anchie cui che no è Vachie ha di inuri . 
Chell che mi prero cumò , che la Selvine, 

Di za che sai ch’ è incinte , 

E ti fasi une prole masculine , 

Par che no vadi estinte 

Ste biele razze ; e stand ch’ è sott il part , 
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Tràtile cun riguarl; 

No sta a doprà cun jc stombli nò st» ric; 
Bandiss da 1,< so taulc il sorcal; 

Èrnplj la mangiadorie 

Di bon fen e di buine cinquantine { 

Dài qualchi pugn di sal, 

E qualchi bevaron ; 

Stiàrnile ben di sere e di matine ; 

Tàchile cun sparagn , 

E no mai di tamon, simpri d’ argagn : 

Del rcst po’ no ti ocor Chell del Lunari , 
Z» che tu has in chiase la coinari . 

Intant se i tiei afars e’ vadin bea , 

Speri chest an che ven , 

Che in grazie del to inzen , e di Selvine , 
Si vet di contà in file, 

Che Tite 1’ ha une pline 
La plui biele de’ vile , 

E che if so mossulin 

AI fas par doi di chei di Pezarin. 

E come terenar 
Dug ti daran del vo; 

Cuss'i o’ capiss di scugnl fa anchie jò ; 

Ti tacaran sò il Sar, 


Digitized by Google 



49 

E sar Tite di cà 
E sar Tile di là .... 

Chest a 1’ oress arà , 

Chell altri terazzà.... 

Insume tu varas simpri ce’ fa ; 

E tu pus in tun an 

Fati la prime borse di Bolzan . 

E jò par cont di ine 
. ‘O varai gran plasè , 

Parcè che se il paron no ’i pò sei sior , 

Che almanco al sei il fator, 

Come che j’ è 1’ usanze ai di di uè . 

Cussi se puar Zorutt 

Al rivass par un cas a raangià dult, 

Soi ciart che là di te 
Simpri al varà un pagnutt. 

Donchie, Tite, ten cont de’ to Selvine, 

Tralile tanche iòss la to morose, 

Tan plui ch’ è cussi buine , 

Che no dà , che no trai , che no j’ è ombrose , 
Che no ha mai ia lune; 

Donchie , Tite , ten cont de’ to Selvine , 

Che tu varass furtune. 

Jò ti prei par me’ part 
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Di saludale e di bussai Ia man; 

Di dj che chest Nadal 
‘0 càpiti a cliialale senze fal, 

E di dj, par so glorie e so confuart, 
Che chei che vignaran , 

Quanche no’ tre sarin in te ’1 prelerit, 

51 daran maravee , 

Che la to Vachie vebi vud il merit 
Di rivk a meti in pts la to famee. 
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ZL miÒ TBATAMENT 

d i m a i 

F urlans , ir ’o soi slat di tratament 
Par celebrk del Muss il natalizi: 

E come che liai par lui del sentiment 
Parcè cbe 1’ è capazz di fa un servizi , 

Cussi ’o P hai' invidat 

Cu la so Siore, e la so Parentat, 

E i Membros de la nestre Societat, 

E lafè che ’j hai dad un gustadon . 

No mi soi sparagnat 

Nè in luss , nè in profusion : 

Gran possàdis d’ arint , 

Gran blanchiarie di Fiandre, che s’intint: 
Muss a servinus, Mussiss a cogk; 

Eri ck, eri lk... 

Par sei serviz pulid 
Bastave comandk. 

Mo ce gran bon gustk ! • 

Ben quett e ben condid, ■ . 
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E di magri e di grass: pastizt , budtns; 
Umiz, frituris, less, 

Chiochètis, becanozz e colombins; 

Ogni sorte di pess ; 

Oslrigbis e pedoi , 

Tartufulis, e sparcs grang corae scoi . 

Inlant i Convilaz • 

E’ raangihvin duquang da disperaz: 

E il Chian v co' si fo a raiezz il tratament , . 
A1 disè di re lett sii la gazelo 
Che chest an leve chiare la galete . 

Quanche no cress la blave, ‘o soi cootent , 
A1 salte sii il Purciell, ■* . 

Po’ al torne fcul musioc te T so Iavell. 

II Lov al leve vie nasand lis sioris, 

E al diseve tra sè : se fotsin pioris ! 

La Vachie cu la ferainè del Muss 
DiscSorèvin di modis e di luss. 

Altris di recaraà, 

Di cusi, di guchià, 

Di parturi , di bkis , 

Di brazzolà canàis, 

Di toss, di rafredors, 

E di altris tananais. 
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La zovintut, di aniors, 

Di gusg e di passions, 

Di z.uss e di vergons. 

Di vin e di forraent , 

Di capitai, di stabj, 

II sior e il possideut ; 

E jò, cui raiserabj , . . , . 

Fra miezz a dos medàis, 

Di debiz e di guàis . 

Ma il Muss d’ umor alegri e malaran, 

Quintri il so solit no ’I diseve un ilad, , 

E al stave concentrad s . ' , • 

Ma co’ al rivà al Tocai , 

ÀI cbioll la tazze in man, 

E sun doi pis a onor dei comensai , 

E del Strolic Furlan , 

L’ improvise nn evive al mes di Mai . 

Subit un sbatimans universal ... • 

Ce capo original’. e ce porlent! 

Disèvin dug, jò invidii il so talent. 

Ma salte sü la Vacbie: Muss , lu prei, 

’O sai che 1’ è te ’l cbiant 
II gran brav orcchiant, ; 

Che nus fasi sinti qualchi chiossute: 
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Ê’ no 1’ ocor che ‘j frei 
£ po’ tan ben in pont 

Che ehell chian di Zorutt pò fai U secont. 
Vachie, a che’ so’ rausute, 

Lui ’j respuindè , nuje si pò nek ; 

Ma ce’puedio chiantà, che’ disi je?' 

Za che , sior Muss , al è tan complasent , 
Robe di senliment, se nus fas graeie, 
Respuind la Vachie : cussi , verbigraiie , 
Languir per una Bella ... •• - 

Stanco di pascolar la pecorella ...;•* 

Lui no la ul nè plui crude , nè plui quete , ' 
Si sinte a la spinete , 

A1 chiate sul moment 1’ intonazion , 

E al dà fur un voson, *’ 

Fait cont come un canon. 

Ce evivis , e ce chiass ! 

Crodevi che il tineU less in fracasJ.• 

E’ parèvin duquang mazz furios ; 

Cospetazzo di bio, ce biele vosü 
Ce amabil creature! 

L’ha i gragn dons di nature! 

Bis, bis, si sint a di: 

Lui al fas un compliment , e al dis di sl . 
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Cartis: ves di savè 

Che tre voltis daurman al ripetè , 

Nè si chiale memörie 

Che un Muss sedi mai stad in tante glorie. 
Cussl la couipagnie, 

Avind usad 1’ orele a l’ armonie , 

Tan ben che dug èrin vistuz in gale, 

La butà in ball: si buriss un liron; 

Si puarte la spinete sit la sale, 

E in tun moment $i fas sü un orchestron. 
II Muss ingaluzzad, e chè si piche 
Di balà ben la stiche , 

Osservaud rigoros de 1’ etichete , 

N« ’1 oleve balà par sei in giachete. 

Biell prest ‘j sgarfai fur une velade, 

Che da miò von ‘o vevi ereditade: 

Si fas saldà un boton di une tirachie , 

E al lè di tire a chioli sü la Vachie. 

II Muss, seben che al è chell bocognon, 
Fur al bale benon; 

Sèin stichis, monfermis, sclavis, vals; 

E al pete tang di salz. ' ' 

Ma je , malafenò : uo sai parod , r - 
U1 balà cul compass • •• 
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£’ slenle a mudà il pass ... 

Si fermave ogni tant 

Cu la scuse de’scarpe, o del leant: 

Finalmentri e’ disè, 

Ch’ ere usade a balà nome cui mani ; 
E po’ no veve gnanz .... 

E il Muss la compagnh sul canapè . 

In chell, ross imbilit, e sbultricad, 

In inàniis di chiamese, sbrud'iad, 

E senze fazzolett alorr il quell, 

Si presentà il Purciell 

Par balà cu la Musse un minuett: 

Notait che in je 1’ è quelt : 

Madarae, volè vu che nu bailon? 

‘J disè par frances. 

Je cerchià di giavassi , pe’ roson 
Che veve parturit che al ere un roes , 
E essind freschie di part, 

Doveve sta in riguart. 

Ma il Purciell Ia tirave, 

AI rugnave, al soflave: 

II Muss viodind chest tir, 

‘J dè une cimiade a so müir. 

Madame si jevà • 



£ scomenzk a balà. 

Ma il balarin , che al ere miezz in bale , 
Sui quatri pass al lè , 

Fasind un pirulè, 

Culis gripis in aer te ’l ouezz de’ sale. 
Subit un sivilà, 

Un ridi , un bacanà : t 

Va yia ve, va via ve ... 

Ma il Purciell 1’ ere là 
Senze podè jevà , 

E la fini cul fassi striscinà . 

E si tacà la Musse alorr di me 
Par scoraenzà da gnuv il minuè; 

Ma si sint a sberlà : ce biell costrutt ! 

Che’ fasi sunà valz, 

Se ul che si vadi ben , chiar sior Zorutt : 
E in chell, par pajament, mi rive un scalz 
Dulà che mi sta ben. 

Cenonè di devant e di dàur 
Mussiss e Muss dan fur 
Che nissun dianl ju ten . t • 

Bàlin come che san , 

Capor'ions e’ son il Lov e U Chtan. 

II Lov al va par arie 
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Baland cu la massarie; 

II Chian cu la parone 
‘J pete di sonone; 

Sioris cui servitors 
E svuàtaris cui siors. 

Bandide è 1’ etichete : 

Sei viele , sei polzete , 

Sedi cragnose o nete , 

Dult sa di bon savor. 

Talpàdis, truss , ce oror! 

Si peste si zoncone , 

‘J pètin di sonone , 

Dug senze timp, nè son 
‘J dan di ramazzon ... 

Cui smòchie chei lusors? 

Coragio sunadors ! 

Plui prest chell v'iolin ! 

E zan e zon e zin . ) 

Adasi chell sarpan! 

E zin e zon e zan . n > ■'* >• *i , <t> 
Forli cun chell liron ! 

E zan e zin e zon. 

Cni bale cu Ia grande, > f 
Cui cu la pitinine , 1 • • » 
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Cui ten il chiav in bande, 

Cui giave la velade , 

Cui bale in spolverine, 

Cui mude balarine , 

E jü une sdramazzade, 

A1 va a fini in cusine. . 

Si sint a blestemà .... 

A un altri cà di cà 
Cul mani de’ fressorie 
J’ han fatt la giambadorie. 

Si va par drett par stuart, 

L’ è un chiadeldiaul aviart ; 

Si ripe no si bale , 

L’è un chiod, no è une sale . . 

Nus plòvin i sudors . . . 

Coragio sunadors ! 

Plui prest chell v'iolin! 

E zan e zon e zin. 

Adasi chell sarpan ! 

E zin e zon e zan. 

Forti cnn chell liron! 

E zan e zin e zon. 

Ma zan e zin e zon, dai, torne a dai . . . 
Si stiifin di balà anehie i nemai. 
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Scomènzin a clopà, 

E nn di cà, un di Tà . 

Si Yan a stravacà. 

La Musse va cerchiand di so roarif. 

E sul sofk lu chiatc indurmidit, 

Che al faseve un sussur 
Tal e qual di un tambur; 

Ma je, corae è la mode, 

Te lu tirà pe’ code; 

E lui pront si svèà, . i 

Si dè dos distiràdis, e al jevà- 
Sü da bravo, movinsi, saludin 
Prime il paron di chiase, e po' larin. 

E infazz, anch’ jò ’j disei; 

Che si svei, che si svei . . . 

Ck, che’ chioli une prese di tabacc. 

Che’ scusi, al respuiudè, hai siun, soi slracc, 
No puess propri ligni plui viarz i vo» . , , 
CiHi permission, che ’o tiri fur 1’ orioi . , , 
Fo cospeto ! j’ è squasi mieze gnott. 

No 1’ è plui timp di amis, ‘o voi di trolt 
A chioli il miò chiapiell . , . 

O bussinsi e chiapinsi a brazzequell; 

Palron sior Pieri ; simpri ’j sarai grat 
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Par rae, par rae’ mnir, pe’ parenlat; 

£ sirapri, in grazie so, rai visarai 
Di ve finit tan ben il mes di Mai. 

Chiar sior Muss, respuindei, sirapri un onor, 
Di podè sta cun lor: 

Fin che sin >is, ‘o vin di fale ogn’ an: 

Soi di peraule, che’ mi dei la man, 

II Muss biell ingropad mi ringrazià, 

Po’ mi tornà a hussà 
Fasinmi un repeton. 

Patron Zorutt; e jò, sior Muss patron ... 
Che’ mi scusi, ‘o no sai il so cognon . . . 
Cussi lu compagnai fin sul porton, 

E finalmentri dug de’ compagnie 
E stàvin parechiansi par là vie . 

Si siüngin buinis mans e’ me' mass#rie ; 

Si zire, si zavarie 

Par chiatà fazzolezz e capelins , 

E ognun al cir i siei. 

Lis sioris s’ infagòtin sü a la miei. 

E bussemans e inchins ... 

Nininis e ninins ... 

La Vachie cul Purciell , 

Mi disin patron biell; 
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Son sreh il Lov e il Chian 
A bnssami la man . 

Inchins e repetons ... 

Felice pnoll ... patrons... 
Grazis al so bon cur... 

Oh sestu tu, ninin!.. 

’O sin tra lus e seur, 

Tan ben che si bussin . 

Sior Pieri, patron biell... 

La Vachie cul Purciell 
Son prins a saltà fur, 

E a doi a doi dàur 
Duquang e’ thd sberlant: 
Sior Pieri , grazis tant! 

Lui che 1’ è un om d’ inzen , 
Cun no’ si cbiale ben ... 

Fin che al sta legri e san 
Oiin petàle ogn' an . 

Va vie ia comitive . . . 

Vive Zorutt , evive ! 



BA5TIAN 


II mond dls che, Bastian 
ÀI sedi un palandran ; 

11 mond a 1’ è nn bausar, 

Bastian I' è un capo rar; 

Bastian a 1’ è une chiosse sorprendent , 

L’ è un mostro di talent , 

Bastian 1' è un om che 1’ ha la scienze infuse 
Ma che la ten squindude in qualchi buse ; 
Par chest quand che al scomenze a rompi fur 
No 1’ è nissun che al pnedi stai dâur. 

Senze là a lunc par disbratami prest , 

E cul patt un altr’ an di cöntà il rest , 

C’ un sol fatt , in Bastian farai Tedè , 

Quintri 1’ universal opinion , 

L' om di grande prudenze e riflession . 

Bastian 1’ ha par passion predominant 
D' impazzassi cnl vin di quant in quant, 

E apont co '1 bev qnalchi muzul di plui , 
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Si pò di veramentri che 1’ è lui . 
Apene viart buteghe un di di vore 
Bastian al fo visal, 

Che I’ ere capitat 

Te 1’ ostarie a 1’ insegne dc’ Triachie 
Vn vascieil di rafosc di Scodovachie . 
A1 lasse impastanade la so vore , 

E subit al corr là ; 

Lu scomenze a cerchià.... 

Cospeto ! si capiss , 

Che 1’ è un vin di tajassi cul curliss ; 
L’ è vin che no ’l fas mat — 

Cussi disind, an scole ju un bocal. 
Bastian milud in gringule pa ’l vin, 
Dà di voli sun Mite biele Ae 
Del paron de’ ostarie , 

E pront al chiale fur il so rimpin 
Par baratà cun Je quaichi peraule; 
Slravacad sü la taule 
J’ dis: Jò sòi Bastian nemi de l’ozi, 
Prin zovin di negozi: 

J’ afars vadin benon , 

Prest o sarai paron , 

E quanehe podarai vivi di entrade , 
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O uei dami une kuine tnaridatfe . 

Tn pensistu a miò mnt ?... 

Brindis è to salut! 

Scòlilu, rite yò bai bivut. 

Ma brindis vite me’ .... 1’ è fia al queli: 

À1 dismentee il chiapieB , 

£ vueide la sachete , 

A1 va a chiase fasind la strade a zete. 

II di daur si svee cu F impressien 
Di chell rafosc.... e toff a colazion. 

Subit la biele üstere, ‘ •' 

Flui che mai chialde pai discors de’ sere, 

’J corr inquintri e ’j dis: no hai siurad voli 
Usgnott par te: ti viod e mi consoli; 

Senze di te un minnt ur pkr ttn an : 

Se no tu ses nn chian, 

Se t’ us vedèmi in vite, 

Mite sei di Bastâan, Basthm di Mite. 

£ lui: ah! siore me’, di dentri vie 
Jò sint la gran paesioa par ste ostarit: 

E tan grande la sint.... 

Che trai une bozze-.... je di za »’ infint. 
Cheste respueste un poc mreteriote.... 

Viodi Bastian ali >: 
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Dute la sante di.... 

Bastian a colazion , cene, gustà .... 

Bastian 1' è simpri là ; 

Tire la consegueuze .... chest mi spose v 
Ma si sbasse il spinell.... 

II vin no 1’ è plui chell , 

E jess nome püinte dal vasciell ; 

Patron sior sentiment 1 

Bastian fmid il vin no 1' ul savent. 

Gumò capiss, al dis, cimud che j’ è, 

E mi plaseve il vin, no mighe Je. 

Ma eco, che, miei del prin, 

A1 càpite un second vasciell di vin; 

Eco Baslian da gnuv a capilà 
In compagnie di amis e di fantatis, 

Cu Ia buine intenzion di mirindà 
(Di za s' intind a gratis .) 

A1 bev , al mangie , al dls la barzalete ; 
Bastiaa 1’ è leterat , al è pöete . 

Ma bev e torne a bevi al si sturniss , 

E pognett sii d’ un banc s’ indurmidiss . 
Intant chei de’ brigade 
Par giavà la ridade 

E’ lu chiàzzin tun sacc, cul cül in arie, 



iJopo lu strüchin jü t’ une panarie . 

Bastian te ’l sacc , corac sc al foss te ’l jett , 

A1 duar di un siun perfett; 

E dopo inieze gnolt, 

Nè ben indurmidid , nè hen dismott, 

A1 va par mescedassi .... 

A1 va par dislirassi .... 

Cpspetazzo di bio cbeste mo è biele ! 

(A1 dis fra sè) Bastian sestu in padiele? .... 

A1 tochie... al palpe... al pense, e po’ aL decid; 
Soi in panze di me’ mari ... o’ mi hai capid. 
Lassin Bastiau te’ panze di so mavi 
Fin che ven a giavàssel la comari; 

Zà plui che di Bastian , 1’ è qualchidun 
Senèos che ’o feveli de 1’ Àntun . 

Schiars il racolt del vin ; 

Gran cucagne di ravs e cinquanliu , 

Verzis e sarasiu ; 

Furigate di ucici : va ben par Mite; 

Salvadi poc un mond: mal pa ’l cont Tite. 
Democrito , che al sa tanche Bastian , 

A1 pretind che varin des gran brentanis; 

Che i flums si sglonfaran ; 

Circostanze fatal par qualchi siojr 
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Che 1’ ha dug i siei sliibj su la Tor . 

Regnaran rafredors , fieris terzanis ; 

E in chest cas ’o consei in general, 
Principalmentri qualchi Fautazzine, 

Che par fa viodi il flanc \a in spolvarine, 

A meti sü par timp chell che al sta ben ; 

Parcè il prin fred che al ven 
À1 è il micidtal ; 

Se no i cròdis po’ a Chell del Canochial, 

Vaid dal Dotor a fassi fa ü rimiedi; 

Chè il miò mistir l’è il Strolic, e no ’l miedi. 


Digitized by Google 



X FUXiZ 


Sbridink chiasamenz, sdrumà ripars ; 
Strauelzi e macolà \iz e forment; 

Giavk di plante i rooi e i chiasteuars , 

E po’ menàju a spass pa ’1 firmament; 
Remondà flums e torenz fin da fenz ; 
Sacodà i cliiampanij , trindulà i monz.: 
Cussi la bissabove par l’ Islat, 

Come che hai ditt ne 1’ An in General , 
Co’ sirocc bule su dutt sgarduiat, 

E a 1’ ingrume in tnn larap il temporal , 
Pur tropp e’ nus farà qualchi sorprese 
Cun che’ solite so furie francese. 

Ma come è stade simpri e che sarà, 

Che al mal va misturad un po' di ben , 
Us dirai che l’ Istat e nus dark , t , ; 
Une racolte generose in plen ; 

E da chèll che ‘o capiss anchie chest an 
No varin teme <li rauri di fitn . 
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L' Istat mi fas risoyigni lis glòriis 

Dei Puh , che par di il ver son meraorandis : 
E nes antighis, e modernis stòriis 
E’ si chiate di lor des chiossis grandis ; 

E us basti a di chc han scritt diTiars antora 
Chè i Puls e’ son plui ardiz dei creditors. 

Difatt Argante, chcll fanios uerir, 

Co ’l ve cul so nimi 1’ nltin diiell, 

A1 spielave il momcnt di fa il so tir , 

Ma sclelt t’ un voli un Puli ’j salle in chell ; 
Argante al pele il colp, lu pcte in stuart, 

/E par colpe dcl Pulz al reste muart. 

Dug sa che par punl chell temerari 
Di fi , quand chc ’j saltà la matetat 
Di olè menà «1 biroiz di so sior pari , 

Apolo, che la veve sul fiat , 

A un chiavall ’j fichià te ’l orifizi 
Un Pulz ; e chell bastà par fa il servizi . 

Cui sa se Orazio si puartave fur 

Là cussl ben sui puint quintri Porsene , 

Se no ’l vess vad un Pnlz che par dàur 
Traeve pans come une musse plene , 

E al c'iulave in miezz a cheli davoi: 

Coragio, sior Orazio, ‘o sin in doi. 
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Cleopatre pran Regine de 1' Egitt 
Ài prins d’ avost un dopo di gusti , 

Stant che veve plui siun che no apetitt, 

E’ lè un poc a svuarbàle sul sofa ; 

Quanche un Pulz d’ improvts cun une trate 
’J distacà di plante une culate . 

Qualchidun si darà di maravee, 

E al dirk se chest Pulz 1’ ere un I«on ; 

Ma chest al ere un Pulz d’ allre famee , 

Za che so mari , al dl di Ciceron , 

E’ veve praticat un elefant, 

E par chest 1’ ere cussi fuart e grant , 

Ma cumò che’ semenze j’ è piardude , 

Parcè che j’ elefanz no han plui murbin 
Di tigni di fur vie la mantignude', 

E a’ van a masank te ’1 lor mulin; 

Cun dutt chest anchie i Pulz del di di uè 
Mi pàr che fàsin ben il lor dovè . 

E se cumò no son tant coragios , 

No la cèdin paraltri in furbarie; 

E co’ s’ intòpin in te ’l platt golos 
E s’ inzègnin di fai 1’ anotomie : 

Senze pinsirs pa ’l chiav, di bon umor 
A’ van tetand di maj là che no ocor. 



Ce 'tanlis vollis sul cricu icl Ji 

Vie pe’ slagion d’ Istat plui d’ une siore., 
Che a .poltronk staress iin a roisdi , 

Scugn in grazie dei Puht jesk a buinore; 
E zavaland pe’ chiamare in chiaraese , 

E’ si mett a oselk senze Jk in tese . 

No s’ isal dad il cas che une polzete 
Sintinsi un Pulz a soseà un zenoli, 

Senzc volè ba roostrade la polpele , 

Chc a chell puar basöal e’ dê te 1 voli , 
E da 1’ asèi d’ Amor becad il cur : 

Nine, j’ disè_, se no ti sposi, ‘o raur. 

I Pulz son il soiev de iis vedranis; 

I Pulz son il terment des maridadis ; 

Sc no fossin i Pulz stis cortesanis 
No varèssin il quell pleu di becadis ; 

Tan plui, dhe come ftletastasio «1 soriv, 
I Pulz e züpin dutt ii sang chiativ. 

I Pulz e’ servin doncUie di sanguctis, 

I Pulz son pas moroidis il rimiedi, 

I Pulz son ruüans de lis polzetis , 

I Pulz in uere süperin Taucredi , 

I Pulz in pas... io fia a diie sclete, 

I Pulz mòvin la piue nncbie al pöete . 



LA FURTUNE OEI> OTUSS 


iul chiav bass, suspirand, inzenoglat 

Un piiar diaul di Muss te ’l uiezz di ua prat , 

Pai gaais batind la lune, 

A1 preave di cur 

Far che Giove i fasess mudà furtuue; 

E Giove sul principi al tigni dur, 

Ma flnalmentri mott a ccunpassion, 

E vignud sul balcon, 

’J molà jü dal cil 

Un sachett di zichins lead a un fil . 

Senze nanchie respuindi un ti ringraâ 
11 Muss lu chiape su: di jarbe sazi, 

T’ un Magaien di vene 

Si concentre a mangià a panze plene ; 

E dopo strigh'iad e petenat 

A1 fas la gran comparse in societit. 

II Muss cul miezz de’ fame in lun moaient 
A1 devente un pnrtent ; 
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Dug lu hrimin , lu clàmin.... 

II Muss in le* sapienze 
L' è miei di Salomon ; 

11 Muss in eloquenze 
Al sfide Ciceron; 

In pöesie e piture 
II Muss 1’ è dutt nature ; 

II Muss al è nn inchiant 

Te '1 son , te '1 ball, te ’l chiant; 

11 Muss cbell che al dà ton 
A ogni conTersazion ; 

II Muss servent de' Musse 

La plui pure di sang e hiele scusse; 

11 Muss... insume il Muss 

Dug supere in talens , e dug in lnss . 

Ma chest Muss generos fur di misure 

Spindind senze sparagn e uè e doman 

Par olè fa nel mond la so figure, 

E’ si vedè in poc timp ridott a pan . 
Adio la so sapienze, 

Adio la so cloquenze; 

Kissun plui lu cognoss, 

Chest diiur ’j sivile , e chell ’j toss . 
Squint’iad, e da dug abandonad, 



Ecolo al so pria stat ; e in tun mulin , 

Se olln crodi a un antic scritor latin , 

Senze bcz, senze onor, plen di passion 
I siei dis al fini sott il baston . 

Jò sirapri, feveland dai cops in jü , 

‘O dirai, cbe in chest mont argent fait tout. 
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liK SDRONDENAUE 


I^argo Parons, cun inuse di vreas 

Eco il Dio traca^nott, eco che al rive; 

E a plene vos chianlanil cul hocal ras, 

Di quand in quand a 1’ utnidiss la pive, 
Chè cotne ami dei chiocs, e inlenditnr 
A1 chiate il vin chest an miei di un licor. 

Vrèasons di cartell, che par sistcme 
E’ ves di là a durml plens ogni sere, 

Fait come che us dis jò, bevit cun fleme, 
Che se par cas 1’ ustir no lu tempere, 

E’ chiaparcs des balis di gnuv coni 
Tanche ches che al chiapave Marcantoni. 

11 \in l’è chcll che stüzzighe il marit 
Â maltratii la femine; pa ’l vin 
Chell chc 1’ è mansüett si fas ardit; 

Va il savi fur dei semenaz; infin 

II vin, quanche no 1’ è bivud cun pause, 

A1 devente dei mai la prime cause. 
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A proposit di chest us uei eontà 
Un caselt di vai plui che da ridi, 
Succdud 1’ an passat sul Iravasà 
A un contadin che al ha non sar Egidi; 
Casett che us metarà in avertenze 
Par no tratà cul vin in confidenze. 

Vèdul chest galantom da eirche un an, 
Considerand che in chiase la mtiir 
L’ è un capo neccssari Umche il pan 
Par lassai de’ faiuee dutt il pinsir, 
Schiazzad pe’ prime femine il dolor 
Si risolvè da gnuv a fa l’amor. 

E dad il voli sore une vedrane, 

Si sinli sul moroent a brustuli; 

Di püure che 'j schiampi la gubnne 
Senze bruz luncs d’acordo al slabili 
La fieste Viuzi'al di celebrà, 

Come che hai ditt, sul timp del travasà. 

Savarès ch’ è 1’ usanze in tei vilazz 

Quanche un vèdul si dà une maridade, 
Cun fressòris, chialdirs e chiadcnazz 
Sott i balcons di fai la sdrondenade; 
Cossi in miezz ai fracass e a lis vilotis, 
Lis dokezzis d’amor son interotis, 



Gnm nem) sar E^idi del su.ssur 
A1 leve vie cul chiav fiuitasüomt 
Par impedt cua qualchi miezz sicur 
Chest abüs tant fatal par un amant, 

E scnzc chc nissun ’j dass del nas 
Consumà il matrimoni in sante pas. 

Steve vicin sar Tile so copari, 

Muse di pofarbio, cur di leon, 

Chc par bulezz di fur de 1’ ordenari 
’J tochiave di spess a la in presou : 

Om che al pareve prc^pi falt upuestc , 

Par rompi i quars, e fa sbassu la cresle. 

Chest apont volonlari si esibi 

Di fa quintri ai atacs dal popolazz, 
Content par so copari di muri . 

Fur di sê sar Egidi ’j da un abrazz 
E un regal ’j promett di gran valo/ 

Par animàlu a sei so dlfensor. 

La vilie dcl biell di c’ si avicine; 

Tn faccudis si viod la parentat , 

E cui cope il chiapou, cui la gialine, 
Cui prepare lis jarbis pa ’l slofat, 

Cui grate il pan par meti te ’l pistun, 

E cui lu impaste, e cui lu melt adun. 
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Dopo \e lavorat la gnott interie 

Sul (a del di si uniss la compagnie ; 

Dal cur di ognun bandide è la miserie, 

Dutt spire bon umor, dutt alegrie, 

E come 1’ è il coslum si sint un sbar 
Par avis che i Nuviz van a 1’ altar. 

Plene il sen di basili e di levande 

\ 

Lasse par dutt la Spose odor di bon ; 

Vistud da gnuv. e cul chiapiell in bande 
Ii Nuvizz marchie al par cun ambizion; 

E in fin son in dutt pont, no ur mauchie un ett 
Si pò clamàju un tiradoi perfett. 

Bive in glesie la turbe, e sore un banc 
Furnid cun d'nn linzüi j' Spos si mèlin, 

E nr sta il Copari de 1’ anell al flanc. 

Ma 1' e cà sior Plevan . . . dug si quietin . . . 

L’ interoge f Nuvizz: si sint il sl : 

La vere al sburte in det . . . baste cussl. 

Di glesie jessin fur fra sbars e ucadis 
Circondaz dai curios, che impazienz 
Spietin la gnott par fa lis lor buladis; 

Si sint intant solt vos dei zuramenz 
Del vèdul raorbinòs a onor e glorie 
Di rompi la padiele e la fressorie. 
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Eco pront il gmtà, eco la Spose 

Che la prime di dug si sinte ia taule, 

E seben par nature smorfiose 

J’ è la prime a mangià, e a fa peraule; 

La coinpagnie, diiur-l’ esempli so, 

Sint Dree cbe al pocbe, e a' mangie tanche pò. 
E si acress 1’ alegrie a ogni pHanze ; 

D’ ogni âh ben condit , di gust perfctl, 

Nanchie par acident frègul an vanae: 

Baco intant al scomenae a f.t il so efiett, 

E morons e panòlie van in »r, 

Che dàur a’ si bcv pkti vulintir. 

Cul vin al chiav ogtmn ai è pöete, 

E dug uehn fa vivsts improvts; 

Vive, cui dis, ste Cttbie benedpte; 

Un evive t Paring ! evive )’ Amis! 

E un altri: chest 1’ e ntt vin jessud pe’ spine 
Fas un evive al Spos e a la Sposinc. 

Intant Febo 1’ è al ftn de’ se trotade, 

E sudàz i ehiavai »1 mett it» stalc; 

Za dug son disponuz e’ ritiradè 
Einplaz in ftn al quell, e miezz kt bale; 

Un daur 1’ altri ai Nurizz strènzin 1» man, 

Ur dan la buine gnott, e a cbiatc a’ van. 
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Reslad sol sar Egiili cul so araor, 

Vojos a 1’ ultin segno di là in jett, 

In chiase al fas vigni ii so difcnsor ; 

Chcst passòd di pislun e vin perfelt 
A1 ha in cül dutt il mont, e cul paloss 
E’ ju sfide un par un, magari tross! 

Ma da lontan si siul la baronie 

Che si avanze cliianlaud cuu mil strumenz 
II Nuvizz e sar Tite stan in spie 
Par uardola ben hen chesg insolenz; 

Treme la Spose come al vint la faee, 

E’ capiss che l’afar a’ s’ ingredee. 

Come d’ Islat i vinz cul uerezà 
ln tun moment orihil temporal 
E’ formin ; za si viod a lurlupà, 

E saetis e tons senze interval 
Ròmpin i nuvolazz, chiad la tampieste 
II conladin a regolà di (ieste ; 

Cussi dei puars Nuvizz sott il balcon 
A 1’ improvis un chiadeldiaul si sint ; 

Cui cun vilotis melt in derision 
Sar Egidi dulà che ’j dul il dint, 

Cui peste covertòriis, cui batt class, 

E invente ogni maniere di fracass. 

6 
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Si schiadene il Naviii col balo Tiie, 

E dug doi risoluz cu 1' aroie in raan 
'J dan tanche zujàssin di purzilc: 

Fin che al pò si difmd ogni vilan, 

Po’ aviliz baliu dug la riiirade, 

E làssin sar Egidi e il bulo in slrade. 

Sar Tite infervorad, plen di vinazzc 
L’ingrampe ii so compagn, e furios 
’J raene a brazz aviarz, quasi lu raazze. 

Soi jò, Copari, «1 sberle, o soi lu Spos ... 

Ma in chell jess fur cnl mòcul la Nuvizze 
Par viodi il risultat de’ batalzze. 

Oh Dio ce colp crudcl! viod il marit 
In tiare insnnganàd. Grarae mai me ! . . . 

Oh gnozzis di dolor!, . . Oh araor Iradit !. . . 
E ciule 1’ infeliz, e fur di sè 
Sgardufansi i chiavei, pestansi il seu 
E’ cole a stramazzon sorc il so ben. 

Sore il so ben, che par fatul disdete 
Da nn tropp zelant copari e tropp aml 
A1 veve tirad sü dute che’ fcte 
Propi sul biell moment del là a durnu: 

No si cognoss il san dal bastonat 
Han piardut il color, no ur vcn il flat. 
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Sar Tite da om prudent, scuviart I’ afar, 
Quachio quachio se’ giave a la romane, 
No savind al m.ilan chiatà ripar; 

E ridind te '1 so cur de’ chiosse strane 

In chiase si ritire, risolud 

Di sta cidin ; e cui che ba vud, ha vud. 
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INVIT A TONENE 


A. cavalolt di zcfiro , 

Plene il grumal di flors , 
Par dutt spandind odors, 
La Primevere è cà. 

Dal bòcul jess la rose, 
Freschie, ridint in ciere , 
Salude Primevere , 

J’ è prime a rindji onor. 

Di Primevere a 1’ ordin 
Si viest di verd il prat: 
Nalure e’ mude stat 
E’ no somee plui che’. 

Zupezz , scussons e gris , 
Mudade la munture, 

Cun spade a la cinture 
Son pronz ai siei comanz. 


Digitized by Google 



85 

La passere peteguUs 

J’ è secbie come un chtan ; 

Un passer cortesan 
A’ j’ ba becad il cur. 

E’ rive la cisile 
Sndade dal viazz ; 

Si sint dei sgrisulazz, 

Ha mal di partari . 

II rusignül in gringule 
A1 chiante 1’ ariete 
Dongie de’ so polzete, 

Cbe sta liessind il nid. 

Di Primevere a 1’ ordin 
Si viest di verd il prat: 

Nature e’ mude stat 
E’ no somee plui che’. 

Sef passonand lis pioris 
Pojad sul grin di Zuane , 

A1 piard la tramontane, 

In dam lis lasse la. 

Anin , Tonine, in vile 
A vivi in libertat, 

La vite di citat 
No j’ è vite par no’. 
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Cun urlizzom e rusclit , 

E quatri grans di sal, 

Sintaz sü di un rival 
‘O cenarin in pas . 

A1 riul, a la fontane 
La set distudarin: 

L* aghe sa mior del vin 
Co’ 1’ è content il cur. 

E sul bonà soreli , 

Dismentcaz dcl luss , 

Si butarln sui scuss, 

E si indurmidirin . 

Toninc, il giall al chiante, 

J’ è un’ albe che inamore; 
Jeve , miò bcn , ch’ è ore... 
Mi pkr di jessi là. 

La colule in cintürie , 

In chiapelutt di stran ... 

Tu mi daras la man, 

Larin a fa il mazzett. 

Cul sivilott di scusse, 

Senze bisugn di notis, 
Compagnarai vilotis 
A1 par d’ ogni pastor. 
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E al chiant chc al ven da 1’ anime , 
A la to vos, Tonine, 

Fedel da la coline 
Eco respuindark . 

Di za 1’ è alt sorcli , 

E’ tòrnin di passon .... 

Diiur il spissulon 
‘O polsarin un poc . 

Ma anin , Tonine , in vilc 
A vivi in libertat, 

Ste vite di citat 
No )’ è vite par no’. 

L’ è Amor che nus invide 
Vistud di Primevere; 

Prime che rivi sere 
Anin, Tonine, anin. 
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CCI SE’ VAKESS SPIETADE? 




C^e biele improvisaile ! 

Cui se’ varess spielade? 
l T n macc di gialinazjis I... 

E in chell fiascon?... cerchin ... 
Cospeto ! c ce bon vin ! 

Ribuele di Ilosaztis! 

Ben brav mo chell cont Tile! 
Ce biele improvisavLe ! 

Cui la varess mai dile, 

Cui se’ varess spietade? 

Sü sar Lurinz , da brav, 

Mctit un zocc da chiav ; 

E tu fas fuc Tonine, 

Po’ l’ree la spedine . 

Sefutt, corr sclelt te ’1 ort, 

E solt il mur de’ cort 
Chiol sii dc' salvie... corr. 

E vo spelait , fantatis ; 
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SaTes , no lu fais gratls . 

Dinsi lis tnans atorr. 

Cà chell pressutt, Bastiau, 

A1 è pressutt di un an: 

Uei che tu lu disnizzis 
Par tajk fur lis frizzis. 

Chiè po !... Tomas al duar ! 

Su mov, là sui zenar, 
Dispichie un ossocoll ... 

Oe , la chialdèrie e’ boll... 

Da brave Catarine 
Cà il sal, cà la farine... 

Po capi ! il cempU al scote ... 
Sü moviti, marmote ; 

Une mansion di letere ... 

Un blecc di chiarte ... ecetere. 
Jit adasi che’ farine : 

Tirait sü il menerost ; 
Slungiaimi che’ fascihe; 

Tignit onzüt cheü rost ; 

Del pan in che’ golose... 

Va a trai di bevi ftose, 

E inlant vo, done Paule, 
Slargiainus un mantil . 
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Presl une glagn di fil... 

La slruchi che j’ è quete . 

Iu laule, amis, in taule: 

L’è a T ordin dutt , 1’ e pront , 
E dutt 1’ è quelt in pont . 

Da bravs, une paromp: 

Passait il plalt là insorap , 

E po’ che al ziri a drcte . 

Ce robe benedcte, 

Ce platt di slrup'iaz ! 

Mangin, amis, bevin, 

E al donator sin graz . 

Ce robe benedete, 

Cc platt di strupiaz! 

In taule chell fiascon; 

Emplin la bocalete , 

Duquang cun devozion 
Bevin, fasinji onor; 

Evive il chiazzador! 

Teror de* gialinazze, 

Che tir par tir lis mazze, 

E come qualchi sior 
E’ no lis mande in plazze; 

Cul frutt des sos fadis 
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L’ ul regalà j’ amls . 

Da bravs faslnji onor, 

Evive il cbiazzador! 

Prein che di an in an 
E’ si conservi san , 

Che al sei simpri sul flor; 
Evive il chiazzador ! 

Preln che la tempieste 
Rispeti la taviele 
Che dk di ste ribuele, 

Che an puedi ogn’ an raquei 
Àlmanco cent vasciei ; 

Che an bevi tanche al pò, 

E il rest nus mandi a no’. 
Trussin la bocalete... 

Ribuele benedete! 

Son dug i vins del mont 
Schiavezz in to confront; 

Wo 1’ è riraiedi miei 
Par no deventà viei. 

Tu tu ses buine e biele.... 
Bevin fasluji onor ; 

Evive la Ribuele, 

Evive il chiazzador! 



Ce biele improvisade! 
Cui se’ varess spielade? 
Implin la bocalete ; 
Ribuele bcnedete .... 

Ce’ che’ sglizie, 

Ce’ che’ cuiie, 

Ce' che’ va jii, 

La fantasie 
Mi svole vie, 

’O viod duquant 
Cni pis in sii ; 

’O voi laslant 
Dulà che 'o soi, 

Mi ven la tele 
Devant i voi. 

Cà de’ ribuele... 

Sü sü bieii sclett 
Portaimi in jett, 

E sott la plele 
La bocalete. 

Ribuele me’ , 

Miei de’ müir, 

’O duar cun te 
Plui vulintir; 
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Ribuele me’ 

Ven ck cull, 
Senze di te 
No puess durmi . 
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1L MIO PROTETOR 


Benedete la me’ Spose 
Cussi biele , cussi sclete , 

E plui freschie di une rose ; 
Oh ce Spose benedele! 

In chell di che la sposai , 

Dutt in grazie del so amor , 
Un biell terno uadagnai , 
Uadagnai un Protetor. 

Oh ce glorie! oh ce onor! 
Ce degnissin Protetor. 

Co’ m’ inconlre par lis slradis : 
Urailissin servitor .... 

E ce inchins, ce scapcladis, 
Tanche ‘o foss 1’ iroperator. 
Scdi fiesle o di di vore 
De’ so taule soi paron; 

Vadi lard, vadi a buinore, 
Mi si Iassc il mior bocon. 



Oh ce glorie ! oh ce onor! 

Ce degnissin Protetor. 

Se no hai bez in te’ sachete, 
Acident che al nass di rar.... 
Che’ me' conti nete e sclele , 

No ha da fa cun d’ un ayar. 

Dal teatro si va a cene 
E par dutt 1’ è dutt pajat : 

‘ O voi inquintri a fa une scene 
Se oress là sore marchiat. 

Oh ce glorie ! oh ce onor! 

Ce degnissin Protetor. 

Me’ miiir ul là a trotà .... 

Par Posquell o par Glemone?... 
Lui 1’ è pront a fa tacà .... 

Che’ comandi , me’ parone. 

Uèlie là da Balarin? 

Uelie là e’ cavalchine ? ... 

Eco pront un abitin .... 

Lui la monte da regine . 

Oh ce glorie ! oh ce onor ! 

Ce degnissin Protetor. 

Vègnie fur che’ mode gnove ? 

3’ è la prime je a scrêale ; 
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Prove e prove , e torue prove, 

Fin che al rive a coiilentale . 

Lui la viest, lui la petene, 

Lui la jude a dispojà; 

Lui ’j fas ilutt chell che j’ ordene; 
Ce pazienze mai che ai ha 1 
Oh ce glorie ! oh ce onor 1 
Ce degnissin Protetor. 

Fòssie lungie la zornade 

Lui ’j ten siutpri coinpagnie ; 

Sc tsnchie al dà qualchi shrissade 
E no ’l slti un' aveinaric, 

Se par cas j’ è incomoilade 

Lui ’j sta simpri dongic il jett , 

Lui ’j parechic Ja panade , 

Lui 1’ è pront cul schialdejett , 

Oh ce glorie ! oh ce onor L 
Ce dcgnissin Proletor . 

Lui no ’j lasse, co’ fas prole, 

Che 1’ inlric di parluri ; 

Lui 1’ assist, lui la console; 

Àl è un pari , no un ami . 

Jò no sai di sedi pari , 

No mi acquarz di sei marit. 
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No 1’ ocor che jò zavari, 

Lui mi fas il ben compit. 

Oh ce glorie ! oh ce onor ! . . . 
Isal nanchie un Protetor? 
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LA triABX CONTENTE 


Soi mari d> Rosine, 

Par chest mi ten in bon ; 

Chialàile che’ ninine 5 

£’ val un mil'ion . 

Chell voli 1’ è une more , 

Che’ carnagion j’ è un latt ; 

Tant freschie che 1’ Aurore 
E’ poress fa baratt. 

Co’ rid e co’ fevele 
J’ è dute grazie e amor; 

Ise mo nanchie biele?... 

J’ è de’ belezze il flor . 

Soi mari di Rosine, 

Par chest mi ten in bon ; 

Chialàile che’ ninine 
E’ val un milion . 
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Dal chiav in fin e’ code 
Bon gust in te ’l visti; 

E j’ è il modell de’ mode , 
Nissune e’ fas tigni . 

Un sbrèndul di abitin 
Che un’ altre vendaress, 

L’ è subit biell e fin 
Co’ je ln mett indness , 

Soi mari di Rosine, 

Par cbest mi ten in bon; 
Chialèile che’ ninine 
E’ val un milion . 

Rosine in socielat 
E’ sa ce’ cbe si dis; 

J’ è miei d’ un leteral , 
Nissun la contradis. 

Ha lett romanz e storie, 
Comèdiis e novelis i 
Ce spirit, ce memorie!... 
An sa contà di bielis. * 
Soi mari di Rosine, 

Par chest mi ten in bon; 
Sintile che’ ninine 
E’ val un mil'ion . 
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Rosine in compagme 
£' val plui d’ un Zorutt ; 

£’ ten in alegrie 
E’ sa adatassi a dutt . 

I valz, lis monferinis 
L’ è il so quaresimal : 

In trenle cavalchinis 
No melt un pid in fal . 

Soi mari di Rosiue, 

Par chest mi ten in bon; 
Provàile che’ ninine 
£' val un milion . 

Quanche no sa ce’ fa , 

E fas merlezz, recame; 

No sa cus'l, guchià 
Chè no saress pltâ dante . 

Rosine sune e chiante 
Cun d’ une gran braure ; 
Chiol sü i sparliz di plante 
In je 1’ è dutt nature . 

Soi mari di Rosine, 

Far chest mi ten in bon; 
Sintile che’ ninine 
E’ val un milion . 



£’ vinz, baste che zuei, 

E quanche ’j ven il tir, 
Use a zujà cun chei 
Che piàrdin vulintir. 

’J fàsino un presint ? 

Ha pront il pajament; 
Cun chell bochin riücrt 
Ur fas un compliment . 

Soi mari di Rosine , 

Par chest mi ten in hon; 
Provàile cke’ ninine 
E’ val un roilion . 

Rosine è professore 
Ne 1’ art di jaoorosà: 

T’ un lamp a’ ju inamore 
E po’ ju lasee sta. 

Rosine è une fostate 

Che ha a duuur ia Rhertat 
Di piàrdile no è maie , 

U1 gioldi ti ceJihat. 

Soi mari dt Rosim, 

Par chest nji len m Imo , 
Ise mo hieie «e buâoe?.., 
No vàlie uu müinn ? 



LA PLOVI8INE 


Plovisine minudine 
Lizerine , 

Tu vens ja cussi cidine 
Senze tons e senze lamps , 

E tu das di bevi ai chiamps. 
Plovisine fine fine 
Lizerine , 

Bagne bagne un frighinin 
L' ort del püar contadin . 

Senze te no mene nuje ; 

Bagne bagne che’latuje, 

Bagne bagne chell radriec 
Fin cumò tignud a sticc, 
Bagne 1’ ort del püar om , 
Bagne il chiamp del galantom. 
Flovisine minudine, 

Sta lontan da chell zardin 
Impastad cul mussulin. 



Là i jacinz e i tulipans 
Cun che’ ârie di sovrans 
Son sborfaz sere e matine, 

Nq han bisugne del to nmor, 
Za che ur baste il sborfador. 

Pes chiarandis, pe' campagne, 
Plovisine, bagne bagne. 

E’ ti spiete la v'iole 

Che ha patid un po' di snlt ; 

Si rafreschie, si console 
A sintl chell umidutt. 

Verginele de’ taviele 
Senze il fum de I' ambizion 
J’ è modeste sirapri e biele 
Là tra il ruscli e 1' urtizzon. 

Plovisine lizerine, 

Ven cun me da nn’ altre bande 
Une biele Tortorele 
E’ ti braroe e’ ti domande. 
Vele vele che’ niuine, 

Che’ ninine benedete, 

Che saltuzze, che svolete, 

Fin che rive sü la cime 
Di chell poul par jessi prime 
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A vigniti a saluJà: 

Plovisiue, ecole cà. 

Chiale chiale ce’ che bale! 

Si bccòle , si spacòle; 

Coir al nid, e' torne, e’ svole, 
Stuarz il chiav cun tante grazie: 
Plovisine, ti ringrazie. 
riovisine benedete , 

Vin bisugne del to nmor; v 
Pa ’1 lo unior la tiare tete, 

La nature va in amor. 

Chiale il Gri , che in chiape nere 
Mclt il chiav fur de’ bucberfc , 

E sott vos a’ si dispon 
A chialà I’ intonaeion . 

Là in chell foll, sun chell rojuzz, 
Slriscinid il Rnsignul, 

Si lormcnle, si lamente 
Chè la Bicle no lu «1. 

Svole in alt la Lodulute, 

Chc’ cucule, 

l)c’ Calandre in compagnie; 
Spand pa ’l cil un’ armonie, 

E co’ sint Ia golc arside 



Sirenz lis àlis, plombe abass, 
E’ si bagne la pivide, 

E pa ’1 prat fas qnatri pass . 

Imburide la Cisile 

Va in cilat , e’ torne in vile 
Inlrigade chè no sa 
Dulà mai che ha di nidà. 

Plovisine benedete, 

Vin bisugne del lo umor; 

Pa '1 to umor la tiare tete, 
La nature va in amor. 

Su la cime di chell olm 

Sint la Dorde ce’ che zorne. 
Ve’ la Passare dal colm 
Che a sallèzz \a su la gorne, 
E piardinsi in comarezz 
La finiss cun un petezz. 

In te ’l miezz di chell sfuèatt 
J’ è la Razze cul Razzalt; 

E’ chiacàrin , si svuatàrin , 
Van sott aghe, tòmin fur, 

Di raorbin si dan daur. 

La campagne ha muse gnove, 
Dis il Jeur ; e fur de’ cove : 



AI si spache la pilirze, 

Ogni tant 1’ orcle al spizze , 
Vie pa '1 troi, sü pa ’l rival, 
Salluzzancl e rausichianil; 

Po’ al si scrol'e in te ‘1 fossal 
Plui no ’1 svinte, no ’1 nevee 
A1 ul raeti sit famee. 

II Pastor la Pastorele 

Van chiautand la falulele, 
Senüos di olessi bcn 
Han hisugn di fa dassen, 

Flovisinc fine fme, 

Plovisine benedete, 

Vin bisugne del to umor; 

Pa ’l to umor la tiare lete, 
La nature va in araor. 

Primevere raorbinose 

Cul chiapiell color di rose 
Corr pai praz e pcs cbiarandis 
Viarz il bòcul, slargie il flor, 
Fas mazzezz e tiess gbirlandis, 
Pe’ coline , pe’ planure 
E’ sparnizze Ia verdure, 

E’ sparnizze il bon odor. 



Cenonè da 1’ orient 
Bayesele inocentine 
E’ svintüle la coline 
T’ un moment e’ rive al plan . 

E scorsize pe’ laviele ; 

Plovisine, vele velel 
La montagne si serene 
II sofeli al va a durmi; 

Salte fur la Lune Plene, 

Ven la gnott e mur il dl; 

E in chest tant la bavesele 
E’ scorsize pe’ taviele ; 

Plovisine , vele vele ! 

Vele vele che ti pie; 

Plovisine , schiampe vie . 
Plovisine fine fine 
Lizerine , 

Torne prest, torne a chiatànns, 
Plovisine marcomandi , 

Torne prest a rinfreschiànus . 
Plovisine, mandi mandi. 



LA RASSEGNE 
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d LA riESTE DI BALAIUN 


Balarin Balarin! cbcil violin 

Co' 1’ è sunad da le cuu cbc’ maeslric , 
II cur al rni cuaie, 

Mi mov un uo sai ce’ te' ianUisie, 

Mi tochie uu ciart canlin , 

Che sebeu che 1' etat 
E mi ten ju il morbia , 

Pur.... Eh par me 1’ a&r l’è disperat, 
Chell che 1’ è stat l’è stat; 

Cumò scugni lasè, 

Chialà , sinti e vedè.... 

Mo ce £ole che j’è! 

Àl è propi un fieston, 

‘0 fas cont di tiraaoi in tnn chianton . 
Apcne soi sintat 

Sint une man a strenzimi un zenoli ; 
Subit ‘o volti il voli, 

E une Mascare dute infagotade : 
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Sior Strolic riverid! 

Isal tropp che_ no vais a Cividat':'— ■ 

Soi stad chest san Donat. - 
E seso stad a pid ? — - 
Ce domandis di fa!... 

In len, senze chiavai.— 

Quand veso di tornà?— «• 

E dai !... ‘o tornarai 
Dentri chest Carneval. 

Cimud il canochial ? — 

Cussi ; nè ben nè mal . 

Ce’ fàsie la müir ? *— ■ 

E’ fas il so mistir . — * . 

Gran bon vin a Bolzan , 

Disin che al sei un licor? — 

No 1’ bai cerchiad ; chest an 

L’ è un inciart del fator . -t- 

Ma, chiar Slrolic, e'stais ben soslignnt; 

Tant a si us sburte e tant vais indevant. 

No varess mai crodud : nanchie che ‘o fosc « 
— - Mascare me', cun ches che no cognos», 
Sein brutis, bielis, zovinis o vielis, 

Par no ve displases ‘o fas orelis 
Di merchiadant. Ab se savessiss dutt! 
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Chiar il miò chiar Zorutt, 

No diressiss cussi. 

V o, che par ciart e' ses vignutl cuU 
A rastielk argomenz pa '1 trentesis 
Yes bisugne di spis; 

E jò che hai la braure 
Di cognossi ogni mascare a dreture 
‘O staress sü fin dl 
Quanche us podess servi. — 

Pieri, disei tra me, 

Chest al è afar par te; 

No sta lassà schiampati 1' ocasion. 

E cussi mudand ton: 

Mascarute zintil, senze savè 

Cui che ses, us soi grat de' esibizion , 

E za che ses tant buine 

Aceti vulinlir. — 

Simpri un onor par me, 

Seben che ’o no soi degne, 

Servi Zorutt ( pronte mi respuindè . ) 
Sü donchie anin in zir 
A passa la Rassegne . 

Cheste che è cà vicine, 

Cun perdon, j’ è une brute corognose 
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Fie di so done mari peizotose, 

Che in dute la zornade no dà un bott , 
E tant j’ è cà ogni gnott. 

Chell che striscine ator 

L’ è un pnar princip'iant 

Fl di famee, culi di quintrihant; 

Che cu la mediazion del so tutor 
A1 ha mangiad in jarbe une mesade 
Par dà ste gnott une buine balade. 

Passe un’ ortolanele 

Cul so maschio in bàute; 

A to us pàr une frute, 

Inrece è -vedovele . 

E’ saran quindis dis 

Che ha mandad il marit in paradis; 

Pe’ gran passion che 1’ anime ’j sbridine 
J’ è vignude a svagassi, püarine! 

Di diane! e ce peschion: 

Diambar di mascalzon .... 

No 1’ ha bez, ma murbin; 

So mUir, i siei fruzz sberlin di fan, 

E lui da Balarin ! ... ce cur di chian ! 

L’ è un contadin cun d’ une contadine, 
Che bàlin a la miei la monferine, 



ita 

Saveso cni cbe son? 

La miiir dei paroa 

Cul zovin di buteghe. Dug ln san 

Che il paron 1’ è a Milan; 

Par chest po’ lor no avind voe di cenà 
Son vignuz un moment a respirà ; 

Ma ’j sta in chiav il negozi a la Sigaore, 

£ ul ià a durmi par jevà sü ■ buiaore. 
Evive Meneghine 
Vistude da regine! 

Ha fatt un pen sul mont, 

Ma j’ è te ’l so ver ponl. 

No’ po’ savin che sott 
J’ è in chiamese di gnolt, 

Cotule sbridinade 

Che un’ ahre puare dianle j’ ha imprestade. 
Evive Meneghine, 

Vistnde da regine! 

Cui mai ise che’ Ià, che in «fcit ross, 

Invece di balà , ' 

E’ sta cul mascarott a cisicà ? 

‘O ti cognoss, ninine, ‘o ti cognoss! 

Miiir di fresehie date 

Tu scomènzts par timp a 6 la mate. 
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E chei doi dominò? Son màri e fie: 

Yan cirind di là a cene in compagnie, 
E se la circostanze lu comande 
Durmiran irt locande. 

Vedeso cà di cà chell inascarott? 

Lafè, che a ha' induvirte! 

L’ ha menade cun sè 1a balarine 
Par balà in libertat dute la gnott, 

Nè la ced sê al vigniss 1’ imperator .... 
Ma chiò mo ce deslin! eco un ustif 
Che a I’ oress fa miezz zir.... 

AI scugni dü di si.... 1’ è un creditof. 
Chest 1’ è il dotor Simon , 

Duquand istapossad t’ un pilizzon ; 
Vieli zelos, e da pos dis fatt spos, 

L’ è a uardà la so spose 
Zòvin e morbinose. 

Fuarazz 1’ ul tigni dur.... 

No ’l giave nn ragn dal mur. 

Mi plas che’ roseane ; 

J’ è viele carampane, 

Saran trent’ agrt che bale a menarest , 
Ma ul balk tant e tant a d’ ogrti cost; 

A1 è mal che no chiate balarins: 

8 
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Par je son clug schiapins. 

Oh biell chell furistir 
Vislud da Purchinele! 

No 1’ è bon di balk, 1' è sirnpri ia zir 
A inderedk il mistir, 

A tentk che’ müir e che’ zitele; 

Se al va vie di chest trott 
An chiape un furnigott. 

Ce miracui che al fas chell sior Pöete! 

Son dos oris chc al bale 
Vistud in dute gale .... 

Rinfrescs ogni quart d’ore.... 

Se al è tal no ’1 vark bez in sachete.... 

Veh veh... cbe’ Maghe ’j dk la borse in m»B; 
Eco svelad 1’ arcan. 

Mo bravo chel marit! ce’ che al lavore, K 
E ce’ che al sta dkur 
Par cognosci che’ mascare in tabar 
Cun chell brutt mascarott che al va vie dur, 
E ogni tant al dk tufs di mezelane. 

Puar baban! cussi mal che a’ s’ impastane: 

No ’l viod che è so müir c’ un so massar ? 
Bèade cbe’ chiargnele 
Che bale cun Brighele; 
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Fas rabie plui che dul: 

Testarde tanche un mul 
Ha rifudad un zovin ricc e biell 
Far sposassi chest gran schiavazzeqnell. 
£’ son vott gnozz che Balarin al note: 
E’ bàlin sü la dote. 

Cu 1’ abit de’ masskrie , 

Eco cà la parone 
Che gnott e di zavàrie 
Parcè che no è nassude zintildone: 
Chest mo lafè dassen 
L’ è 1’ unic vestiari che ’j stei ben. 
Betine la chiavale ! . . . . 

Ir 1’ altri a 1’ ospedal 
E cheste gnott in sale 
Par oselà U merlolt; 

Pes sos virtuz ste cresime 
A plui di un basöal 
’ J restarà il requard di cameval . 

Al banc del cafetir j’ è une contese : 
Tiroles.... Tirolese.... 

Han bivud, han tochiad, 

E po’ senze pajà a’ si han giayad- 
Viodin mo cni che son 
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Chei doi che bèvin 1’ aghe di limon ! 

Ah! l’è un anlic eroe 
A 1’ assedio di Troe.... 

Fasin di no abadà, tirin di lunc. 

Chest 1’ è Odoardo Younc. 

Filosofo profond 

Che al fas nn predichin 

A che’ che ’j sta vicin 

Sii lis misèriis di chest nestri mond. 

L’ om al scomenze in scune, 

E fm che al viv al batt simpri la luae . 
Cà si ferme la Mascare, e mi dis: 

L’ è un piezz che sin in pis, 

Soi stufe di là ator -, cà si è t' un for; 
Za dibott al è di: 

Sintinsi un momenlin , pa’ voi a durmi. 
Infazz e si sintin 
Dongie di un Arlechin 
Che al tufave di vin; 

Devant di un Pantalon che al sossedave ; 
Diiur di un Dolorazz che al ronceave. 

La Mascare mi dis: 

No 1’ è plui timp di amis; 

Cà no 1’ è afar di sta, 
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)£ po’ è ore (li là. 

O adio Zorutt, sepit aprofità 

Di dutt chell che us hai ditt, e us hai mostraL 

Adio di cur; slait ben.... 

Si chiatarin culi chest an cu ren. 

Mà, Mascare, i disei, par caritat 
Peruietimi che us vegni a compngnk. — 

£h ! deventaiso matt, 

Eh no no , rn inleromp , a nissun patt, 

E ben , almanco dimi cui che ses; 

Se iu chest mi complases .... — 

E ce curiositat ! • 

Soi del secul passad; 

Hai vivud, hai sorad, 
llai provad mil delirs, 

Hai fatt dug i mistirs; 

‘O cognoss dug i trucs di ste citat; 

‘O soi fie di me’ mari, 

Soi mari senze prole .... 

Se us dis di plui mi metis sul lunari . 

Doncliie mandi Zorutt: vait in Parnas, — 

Dilt chest e’ mi speris» te ’l miezz de’ fole , 

E mi lasse dur dur dunt tant di nss. 
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LA COLOOTBE DX BOLZAM 


IVs lis Girozzis 
Bkakdis - Caisell 

Iji Colombe di Bolzan 
Ha sintud 1’ odor del gran , 

E cun buine permission 
J’ è vignude di sbrisson 
A cognosci il risultat 
Di chest biell Nuviz'iat. 

Mandi mandi, Nuvizzute, 

Buine frule, 

Jò ti viod sun che’ musute 
Misturad un no sai ce’ 

Di dolor c «li plasè: 

II to cur di quand in quand 
Va pensand 

A che’ Mame, a chell Papà 
E tu scügnis suspirà. 

A che’ Mame, a chell Papk 
Che a’ ti han uè di buinore, 
Co’ spontave in cil 1’ aurore , 





Cu lis lagrimis ai Yoi, 

Benedide duchiu-doi. 

Ma a sujk lis lagrimutis 
Salte sii chell bardassell, 

Chell che us fas matêk dulis, 

Chell che us fas voltk il cerviell; 
Che al comande al puar e al sior, 
Che in furlan si clame Amor; 

S’ introdus tra chiar e piell , 

E a’ ti mostre a det in Noni 
J’ contenz del matrimoni . 

A1 ti dis : chell che al è so , 
Nuvitzute, l’è dutt to ; 

A1 ti spieghe. che in chest mud 
Nuje ves di dividud. 

Ck è une Mame, al è un Papk, 
Che di miors a no sin dk; 

Di cur grand e generos, ' 

Par istint puartaz a fa 
Dutt il ben al bisognos . 

Ah del cur di chiase Brandis 
Si pò di des chiossis grandis ! 

E par chest la providenze 
Benediss la so semenze 
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Chiar Naviis , camò tu pus 
Meti vie chell arcabus; 

No ti ocor plai di 1* a chiayze .... 
Sei in coline sei in planure, 
Gialinazze sla sicure; 

Sta sicure pur, che Noni 

L’ ha in te ’l chiav il malrimoni 

Daor te plui no ’l matèe, 

L’ ul fa eresci la famèe. 

Sta sicure gialinazze, 

Stait sicurs jeurs e pernis, 

Sei schiarsezze, sei col,mazze , 

Lui no us torne plui pai pis - 
Chiar Nuvizz., donchie tu puf 
Meti vie chell arcabus, 

Te ’I comaade la to Spose 
Spaurose , 

Che no è usade a siftti a trai ; 

Ce ustu faji? Su da bray.,,, 
Contentale, e sbassà, ib chiav , 
Chiars Nuvizz, V skr qapi*: 

Seit costanz, e seit Udci , 

Che cussi sares, feliz , 

E lares di ben ii\ miei , 



E dal cil us plovaraii 
Lis furtunis dàurman. 

Mandi mandi Nuvizzute, 

Buine frute; 

Schiao Nuviiz , tu mi has capit.... 

T u saras un bon marit . 

Buinesere , Compagnie , 

Hai premure di Ik vie : 

Svoli a Viene par stafete ; 

Là son doi che a’ stan iu spiete (*) 
Par cognosci il risultat 
Di chest biell Nuviziat; 

Ma tra poc lu savaran 
De’ CQloro^e di Bolzan. 


(*) Parentad del Nuvizi. 
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LA GNOTT DI AVRXL 
SU LA COLINE DI BURI 

Ne LIS GSOZXIS Topp - ff' ASSKRM J.S/f 

(Clar il soreli e netl 
AI va jü te ’l *o jett. 

La biele Lodolute inamorade 
’J dk la buine sere, 

E intant il ventesell di Primevere 
La jarbe e i flors al sborfe di rosade . 
Giangiand il Lavorent 
A1 torne a chiase cnl so cnr content: 

Cul spiviolt in te ’l sen 
E’ torne di passon la Pastorele, 

Va pensand al so Ben , 

Chianle la falulele, 

E i Chiastrons indevant pare di Irott; 

Ha presse che 1’ è gnott : 

Tochiand il sivilott 

Torne il Pastor dal prat, e a la fontane 
A1 va di tire a imbeverà la pline : 

L’ Armente a la lontane 
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E’ clame il so Nascint, 

L’ Eco invecc ’j rispuint : 

Cluland cui chialdirs la Conladine 
Corr ad aghe inv'iadc .... 

Si sint intorr il son de’ Avemarie, 

E di za qualchi stele sparnizzade 
Pa ’l firmament , cimie : 

Da’ fressure del mur 
11 Gnòtul al jess fur ; 

Spassizand in sclavuezz 
A1 va p'iand insezz: 

E za culi e culà 
E’ fiimin i cliiamins , 

Ardin i fogolars dei contadins , 

E dug pense a cenk. 

Nine, ce biele sere! 

Stelis a mil a mil 

E’ nkscin daurman , fòdrin il cil ; 

E intant il ventesell di Primevere 
La jarbe e i flors al sborfe di rosade. 
Nine, ce gnott bêade! 

Culi, me’ chiare Nine , 

Culi , sun ste culine , 

Sun ste sieste , vicin al spissulon , 
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Cuii, che Pritnoere nul tun’ bon , 

Sinte, tniò Ben; cà il Rusignul ti spicte, 
Par che al disi ancbie lui, sinle Polzetc . 
Chiale ce gnott ! e’ va par ogni vene . . . 
Nature mude scenc: 

Si sint il Nadisun 

Che sbrunduland al va jii a tombolon ; 

Si sint il Chian pajar; 

Si sint sul piruzzar 
Di quand in quand il Cucc , 

E in le ’l fossal il Mucc ; 

Sul poul la Ranc e’ nicne la bardclc, 

E ’j grugiüle vicin la Torlorele. 

Ma chiale a 1’ or’ient 

II cil ce’ che al risplent! 

Jcve la Lunc e spand il so Iusor ; 

Vele che batt sore chei quatri pius 
Chc son culi vicins; 

i ’ . . 

Ve’ la grave de’ Tpr; 

Ve’ la Maline L djj, che’ boschete.... 

Che' Lune benedcle in tun moment 
Ilumine la tiare e il firmament. 

Chiale cemud che al so apari lis stelis 
Fàsin di du.Lt pag sputwà, plui hielis; 
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Je mâestose e’ fas il so vian , 

F. dutis ’j dan luc al so passazz . 

Lune del cil regine, 

Rice» in chesl motnent 
I pazz di me, di Nine 
II zuraraent . 

Rojuzz, fas a planchin, 

Se t’ us che ’o sei sintut ; 
Ven jü cidin cidin 

Par un minut. 

Fami un plasè, »en cà, 

Jess fur da chell boschett , 
Ferme di svintulk, 

Chiar Zefirelt. 

Lune dcl cil regine, 

Ricev in chest moment 
I pazz di me, di Nine 
II zurament. 

Dal di che la vedei, 

Saran tre mes apene, 

Par je mi sint a quei, 

'0 viv in pene. 

Ah Nine vite me’ I 

Disei, chest cur 1’ è tò: 
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£ je nii mpuindè, 

Ti doni il miò. 

In chell e' reslà mute: 

Ah Nine, si olin hen ! . . . 

Pronle unc lagrimuie 

'J colk in sen. 

Lune del cil regine, 

Ricev in chest moment 

I pazz di me, di ftinc 

II zurament. 

Chiare Nine, par prove hai cognossut, 

II to cur, il lo spirt, ]a to virtut : 
Chiare Nine, si arnin . . . 

Eben donchie zurin ; 

Zurin che il nestri afiett 
A1 vivarà costant te '1 nestri pell ; 

II nestri zurament 

Ne’ quiete de’ gnott va al firmament; 
II nestri afiett 1’ è pur , 

II nestri zurament al ven dal cur. 
Lune, mi racomandi 

II zurament, i pazz . . . 

Lune me’ biele, mandi, 

Bon v'iazz. 
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Grazis, Rojuzz zintil , 

Tu ses in libertat; 

Chiar Zeflrett di avril, 

’O ti soi grat. 

Lune, mi racomandi 
II zurament , i pazz . . . 

Lune me’ biele, mandi, 

Bon v'iazz. 

La so compagne il Rusignul al brame: 
Sintistu, Nine me’, ce’ che la clame? 

La cir par ogni bande , 

E al svolete da 1’ olm su la chiarande: 
Ecole che lu sint , eco che ven , 

E chiantand ’j rispuind, soi cà miò Ben. 
Jò ti bai di za vicine 
E no ti clami plui, 

E fedel come lui ti slrenz al sen. 

Ti strenz ... Ma , vile me’, 

Ce’ che svòlin lis oris del plasè ! 

In tun larop j’ è passade 
La gnott la plui beade; 

Chiante il giall, criche il di, 

Lis stelis dàurman van a durrai; 

Un’ albe cbe inaraore 
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E’ salle fur dal Quei e i Roncs indore; 

Ii Scodoross zujàtule , 

i 

Cbiacàre la Moràtule ; 

II Merlott iraburid 
Fuarte paluss te ’1 nid ... 

Ce sest che’ Cbiarandine ! 

Che’ Calandre . . . ninine ! 

Chiare che’ Tortorele ! . . . > 

Ah ninins di ucelnzz ! . . ah bavesele ! . . . 
E' nus imègnin tant ! ! . . Duàrmistu Nine? 
La bavasele intant 
Svintüie il piarsolar , 

E’ ti sparpagne il sen, la cavèade 
Di flors e di rosade .... 

Duàrmistu Kine ? Duar .... 

Duar, che ti soi vicin, 

Nè ti uei plui lassà ; 

E uei cun te veglà , 

Cun te durrai. 

’O ringrazi il destin 

Che F ul che tu seis me’ ; 

E uei vivi cun te, 

Cun te mori. 
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A TITE BASS 

ÜOJSEIR DT PAVLAt 

Cjliiar Conseir, ‘o soi cnli a Bolzan 
Par passk la stagion ia libcrtat, 

E ti iloi part chc soi alegri e san, 

Che stoi mil voltis miei ehe no in citat. 
Culi fas alt c bass e soi paron , 

E nissun e’ mi romp la devozion. 

‘O voi te ’l jett e jevi co’ mi pàf, 

E co’ sint apetitt ‘o gusti e ‘o ceni; 

Po’ fur di past ‘o visiti 1’ arraar , 

E se k> cbiati un salam dapruf i meni: 
Quatri fueis di radricc e’ un del rafred 
‘O mangi vulintir, po’ an bev un ded. 

Soi in moto dutt il di, nè mai l’è il cas 
Che ‘o sinli languidczze o stomegane . 
Chiar il miò Bass, quanche si viv in pas, 
E co’ i malans e’ stan a la lontane , 

E si raangie e si bev alegramentri , 

E plui bon al è il vin plui si dai dentri. 
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E a proposit di vin 'o ti dirai 

Che jò, corae in chest raond duquang fasin, 
Chest an che ai tirap podevi coniandai, 

Hai lafè lirud 1’ aglie al miò muliu , 

E da rae sol hai fate venderaone , 

Scnze scchià uè Baco nè Foraone . 

Cà gnott e di si fole e si Iravase, 

E stant che no rai fidi del fator, 

Comc che al fas il brav paron di chiase , 

La ehianivc ‘o spassizi e il foiador; 

E a chest’ ore i vasciei mituz in rie 
Tirin a lunc alraanco raieze mie. 

E no fas par contà lis raes niisèriis : 

Anchie il chiast al è plen a raartelett. 

Ti basti a di ch’ anchiemò son intèriis 
Lis entradis infin dal vinchiessiett ; 

Kè par cnmò vend nanchic par idee: 

Cui capitai manteu la rae’ famee . 

Ma feveland dei stabj e des entradis , 

‘0 sai che ti ven subit 1’ aghe in bochie; 
Massime dopo che tu ti has compradis 
Ches dos gran possessions, e che Li tocbie 
A sgambetà ogni lant lassii in raontagne 
Par atiudi es facchdis di campagne. 
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E iufazz , tra uo’ sei dite iu coufidenze, 

A1 è il grau gust chell jessi possidenz ; 

Vedèssi a fa da dug buinc acoglienze .... 

Luslrissin miò paron .... ce compliraenz! 

Vedè massars, sotans dug daurman 
Cul so chiav bass e cul chiapiell in man. 

E no’ là vie durs durs senzc abadà ; 

Chè no’ parons no vin di corispuindi : 

Vègnine qualchi grazie a domandà ? 

No si respuind, o si fas di no intindi ; 

E par no piardi timp d.tur di lor 
Si fmiss cul maudaju dal fator . 

Sc no squed il uiiò fitt , pa ’l san Martin 
Ur doi comiat, c pò ur sequestri dutt : 

Ur fas fa i conz , e ur fas vedè a puntin 
Chcll che ur va a lor , e chell che ’j va a Zoratt. 
Hano cun ce’ paja?... dutt va benon; 

Se no ju fas marci t’ une preson . 

Cussi, chiar Bass, jò trati cun rigor 
Par no là a 1' ospcdal pai miei massars ; 

Cussi ancliic tu lu trataràs cun lor 
Se t’ us che manco raal vàdin j’ afitis ; 

Che se mai tu scoraenzis a molà 
Ti tochiarà sicur di baciià . 
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Seben che i liei e' son massars di clapp, 

Che han plui htdiis di chei de’ me’ plannre , 
E tantis voltis sciignin là su in grapp 
Par racquòissi nne grampe di pasture ; 

E par pià che’ chiavre o chell agnell 
Usin a schiavazzassi il gropp del qneil . 

Sai che consist il fnart de la to enlrade 
Te ’I latt , da cni tu fas ont e formadi; 

Cussi par inal che puedi là 1’ anade 
Tn has sinjpri garanlit il companadi: 

Sai che tu tais legnam di fahrioà, 

Legnam di lavorir , lens di brusà . 

E lafè tu ses sior, e soi sicur 

Che tu deventaras simpri plui grand, 

E jò , chiar Bass , te ’l auguri di cur . 

E se tu oressiss mai, di cà indevant 
Si poress , tu lassii, e jò a Bolzan , 

In tei nestris afars dassi une man . 

Lassc pur che nus disin ciarz di lor, 

Cbe no’ no sin clamaz par il negozi, 

Che no savin dassi lis raans ator, 

Chc sin nnssuz nome par vivi in ozi ; 
Vedaran vedaran cul timp a là 
Ce’ che Bass e Zorult savaran fe . 
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VtrLigrazie ‘o poress mandati sü 

Del bon vin , «lel sorlurc e del forment ; 
Ont e lorinadi tu mamltcni )ü ; 

Po’ senze là pa ’l viars al Tajament, 
Molà del gran legnain pa ’l Nadison 
E svuedà del gran latt jü cul breuton . 
Ma cbestis no son robis di concludi 
Cussi à la svelte come i basöài: 

Chesg son afars di meti dutt il studi, 

E par chest tu tàress tan’ ben che mai 
A vigni uns quatri dis a sta cun rae, 

E a mi pàr clse lu veis anckie un dovè . 
A1 è ver che a Bolzan no vin spetacui , 
Chè Bolzan no 1’ è mighe il to Paular ; 
Ma pai amis si ha cur di fa niiracui : 

E par esempti olin slargià il brèar , 

E in confidenze petà quatri salz , 

Za che tu ses grau diletant di valz . 

Co’ sarin stufs ‘o lassarin il ball , 

E zujarin di zoncs e di purcile ; 

Se varin class ‘o trajarin al giall ; 

Cui voi hendaz ‘o roraparin la cite ; 
Apene gnott grande iluniinazion ; 

E finarin cul mandà sü il balon. 
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Tu varas un bon jett e buine taule, 

Chè hai famos cogo e brave servitut; 

E in fin f.irai del dutt, ti doi peraule, 

Chè tu seis ben tratad e ben servut; 

E come Conseir e Possident, 

Ti hai za assegnad il prin apartament. 

Hai za dad i miei ordins ste matine 

Par che il Muss e’ ti spieti a Manzignell ; 
E son za in tropp dug i massars di pline 
Comandaz dal fator Tite Chiargnell, 

E tre quatri canais par fati onor , 

Cul banduciell in man stan pronz sul tor. 
Dutt al è pront par celebrà il to ariv , 

E di za spalancad 1’ è il miò porton : 

La me’ fkraèe ti spiete in te ’l curtiv . ... 

Jò ti ven a incontrà sul Nadison 

Donchie lasse Paular, ven cà Bass miò.... 
Tu ses un chian se tu mi dis di no . 
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LA OTABJDAROLE 


Vedni , fantazz, 
Sàvis e mazz, 
Zovins e viei, 

E bruzz e biei; 
Veduis, zitelis, 
Brutis e bielis; 
Vielis , vedranis , 
E carampanis, 
Robe frujadc 
E riscbialdade , 

O ben o mal , 
Uèlin sposassi, 
Uèlin pichiassi 
Chest carneval ; 

E in fin dei fazz 
Vedui fantazz , 
Sàvis e roazz 
Dug son ator 
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E dug zavàrie 
Par fa 1’ aiuor. 

Une Massàrie, 

Par quachià il niond, 
E spose un Cont; 

E in presse in presse 
Une Contesse , 

Par pont d’ onor, 
Spose il Falor . 

Une Zitele , 

Che corr par biele, 
Che ha lavorat 
Simpri a uadagn , 
Chiol un splanlat 
Di setant’ agn. 

Siore Mariane 
Brute vedraue 
E gran cbitiue, 

Che ha fatt musine, 
Spose un fautatt 
Che I’ ha il pel matt. 

Sior Assalon 
Vedul gotos 
In pirucon , 
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£ cul .... baslon , 

No sai cemud, 

Si è sovignud 
Che de 1’ otante 
L’ ere moros 
Di V'iolante; 

£ ditt e fatt, 

C’ un testimoni, 

L’ ha fatt contr#tt 
Di matrimoni . 

Dopo pensad 
Un par di mes , 

£ consultad 
Conz e Marches , 

Tra dos chiasadis 
Des plui pnrgadis, 
Doi bardassòi , 

Doi buzarèi 
Si sposaran 
Da uè a doma^; 
Fatt 1 ’ istroment 
No si sbalote: 

L’ afar l’è nrgent,.., 
Gran biele dote I 
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J’c dite in glesie 
Siore Taresie; 

Si romp il quell 
Cun Gabriell 
Pnar pezzotos , 
Lari, e famos 
Schiavazzequell . 

Siorc Camile 
J’ è lade in rile 
Cul so fagolt, 

E joibc vott 
Tire par cucc 
Un mamalucc 
Che no ’I capiss 
Plui di cnssi, 

Che la finiss 
Cul di di si . 

Sior Cancian 
Gran cortesan 
Par interess 
Tire sul stomit 
Une rechiate 
Che mov il vomit, 
Ch’ è nome uess 
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E pelèate . 

E in fin dei fazz, 

Vedui, fantazz, 

Zovins e viei, 

E bruzz e biei; 

Veduis, zitelis, 

Brutis e bielis , 

Vielis , vedranis 
E carampanis, 

O ben o raal, 

Uèlin sposassi , 

Uèlin picbiassi 
Chest carneval. 

Intant nuvizz , 

Pàris e màris 
Se son pitocs 
Lafè son frizz: 

Fàsin lunaris 
E stics e stoes; 

Vendi , impegnà , 

Mangià 1’ entrade 
Antecipade : 

Reg ai di cà, 

Regai di là : 
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Sarfors, sarloris 
Uan lis gran voris: 
II butegar 
Mole a incredinze , 
£ ur dâ la quinze 
Cul braz/.olar . 
Pàris, uuvizz, 

Lafè ses frizz ; 

Son stis sposiui» 
Litnis sordinis , 

£ il malriiuoui 
Ur svee lis vois. 

Si faiso inlindi 
Di ve ce’ spindit 
Fur chei zicbius.... 
Brilanz e zois 
Là di sior Soni ; 
Da Madalene 
Prime niodistc , 
Miczc dozene 
Di capelins; 

E là di Anon 
Un cnnochial 
Di prime viste . 
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Biell chell cortJon!... 

L’ è un capital . 

Oh mo ninins 
Ce biei ruchins! 

Ce capo rar 
Chell guselar! 

Sciai da Rosnte , 

Stofis da Pieri; 

In aer si bute 
Dut 'Marchià-\ieri . 

Pàris, nuvizz 
Lafè ses frizz ; 

Son stis sposink 
Limis sordinis : 

Par chest us prei 
Pa ’l uestri miei, 

Zovins e viei , 

Yedui, fantazz , 

Sàvis e mazz, 

Par no falale, 

Us prei pensait 
Prin di petale : 

Par chest lassait 
Ciartis andronis. 
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Ciaiiis morosis , 
Pai matrimoni» 
Pericolosis, 

Se no podes 
Pikrdile marzc: 
Clie se po’ oles 
Fale par fuarze , 
Faile, bon pro: 
Tal sei di vo . 
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AMOH SO LA GLAZZE 


A POKDENON 

ÜB LIS gxozzis Roviglio - Rjdi.v 


[9 ti conti Sposine 

Uu cas che nii è nassud uè di matine. 

‘O jess di Pordenon par fà doi pass 

E subit culi abass 

Viod chell biizar di Àmor, 

Cbe in màniis di chiamese , in libertat 
Come se al foss d’ istat , 

Pojad arc e turcass su d’ un rival , 

In te ’l miezz di un fossal, 

Come un baron di plazze, 

Sgliziave a la uarbe sii la glazze . 

In cbell che olevi dii: senze judizi , 

Vastu cirind a pueste il precipizi? 

A1 sbrisse, al cole, al chêape sü une slep 
Amor 1’ ha rott la crepe ; 

Amor al sberle , al vai, 
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Atnor al ciule , - jai , 

Bibi , bibi , bibi ! — 

Dulà, miò ben?- Culi : 

E son passaz dis agn 
Cbe rondi chenci ator 
l’ar fa 1’ oselador , 

Nè mai plui mi è tochiad un cas compagn . - 
Intant al sberle, al yai , 

Intanl al ciule , j»i ! 

E jii ’j spisshle il sanc . 

Lu chiapi str planc plane, 

Bielt prest lu sui , lu ncti , 

Lu onz cu la salive , lu sfrcoli , 

Lu invuluzzi, lu bussi, ln cocòlr, 

E ‘o fas di dutt a ciò che ai si quVeti . 

Avnor a’ si è bonad, 

Ma 1’ è dutt macolad . 

Velu, se al è lontan, ' • 

Lu hai cà , Sposine me’, sott il gaban . 

Chiale po’, chiale e ee tantin di botej 
Sintilu ce’ che al scote. 

Bibl, miò ben, bibi. 

Puarin no fàsial pene ?... 

Nissun lu pò uari 
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Nome so fradi Imcne . 

E za che Imene in uè 

A1 ha plantade chiase cà di Te, 

‘O le ’I consegni a Ti : 

La bote no è mortal , 

Imene al pò uarilu da ogni mal. 

Mandi Sposine : ce’ ustu ve di miei ; 

Tu tu saras feliz 

Cumò che chesg doi fràdis son uniz , 

E pa ’1 to ben Ti prei, 

Fin che tu has viarz i voi 
Ten cont di duchiu - doi . 


10 
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# ' H 

IL CHIALZÜirilTT 


1 une sbrinzie di fueis e di scornoss, 
Batind i ding, duquant intapossad, 

Cul so biell sortimcnt di dois e toss, 

Da nev e da zulugne compagnad , 

Tirad da dug i vinz par cambiature, 
Unviar l’è cà: s’ ingrtsigniss nature. 

’O sint cbe qualchidun al brame Unviar 
Parcè che a la salut al conferiss, 

Ma co’ è ueide la chianive e ’l granar 
11 puar diaui di splantad e’ si aviliss ; 

£ cun chest uei tirk la conclusion , 

Che il ver sior al sta ben d’ ogni stagion . 

Za puess assicuraus dai calcui fazz , 

Che il fred chesl an nus sechiarà la mari, 
Che cucagne varin di buere e glazz , 

Ueli il cii pur che al sei dutt al contrari; 
E viodarès che fin il raes di marz 
Al menark la code pa : 1 bèarz. 
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Ma Rnalmenlri vadi come ul I à, 

Speri cui che sta ben di lens e vin 
Del puar Strolic Fnrlan si visarà; 

E po’ cajü no ’l manchie mai un rimp'm 
In tun mud, o in chell altri di campà; 
Sinlit mo chesle che us e uei contà. 

Ne I’ an mil e vot cent e disessiett 
Co’ la fan veve credit in pàb, 

Co ’l vcve il pan di sorg presi d’afiett, 
Mestri Suald chialzumitt za vieli gris 
Zirave il mond sberland: cà il lee citis, 
Juste lastris, ferai, spade purzitis. 

Ma par dutt nome i chians saltàvin fur: 

Se oleve spandi, che spandess la cite; 

Rott il feral, si leve a durmi a scur; 

In statu quo restave la purzite: 

E in fin dei fazz ognun sei puar sei sior 
Pensave a 1’ interess del glutidor . 

E cussi maledind il so mistir 

Mestri Suald plen di fan leve in sclavuezz, 
Proviodind che duranle cun chest tir 
Madame muart varess mitnd di miezz ; 
Quanche par une bande inaspetade 
’J capità 1’ucieU sü la vischiade. 
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Cu la scràssignc in pi di cliiavezial, 

L’ ere , scnie podè plui piulà , 

Une dt distir.td in Lun fossal; 

Ed eco a 1’ improvis che al passe là 
Ciart mestxi Toni muini e chialiar, 

Om che an veve unc raschie singolar. 
Oe là, zenso, ce’ faiso? chesl disè, 

Pàr clie no vebis vöe di fa ben. 

E mestri Sualt flapp flapp: e no LaOfè!. 
No val la volontut, no val 1’ inzen , 

L' anade è triste che nissun pò spindi; 
Zenso nti par che mi doves intindil 
Co’ è cussi, vignit cun me, vignit, 

L’ altri respuind, fin te ’l vicin vilazz 
Che us chiatarai ben jò di fa pulit; 

E senz’ altri lu chiape par un brazz , 

E chiaizumitt e scràssigne ai strasciue, 
Come che hai di#t, fin te’ vile vicine. 
Là rivad dà di man a di un uaanell 
E al entre ia chiase d' un vieli gotos; 
Da la cusine al passe te ’1 tinell 
Senze chiatà nissun , e furios 
À la uarbe raeuand des bastonadis 
A1 fas une gran frnzze di ramadis. 
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II paron a dutt chell sglingliinament , 

No requardansi plui di ve la gote, 

A1 càpite jü abass plen di spavent: 

Mestri Toni fratant e’ se la trote, 

E ’j dis al chialzumitt che a 1’ ere in strade ; 
Entrait, zenso; la vore è parechiade. 

II gotos dal velen butand la bave 

No savind cui che ’j vess falt il serroi, 

E stant che d’ ogni bande il vint tirave , 

A1 dovè rassegnassi al sacrifizi; 

E il chialzumitt in grazie de 1’ aml 
A no ’l rnurl di fan nanchie in chell dh 
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IL GIATT DI CATLNE 


^Jatine e’ veve nn gialt 
Che al veve non Cunin . 

La gnott cun je te ’l jett, il di sul grin 
Lu tignive, e al mangiave in te ’l so platt. 
Je passave il so timp a chiarezzàlu, 

Bussàlu , cocolàlu , 

E lui plui vulintir che là a suris 
A1 stave a chiapà i fis. 

E po’ par dai ce’ fa, 

Se sorave zujand a ingredeà 

Cumò un' azze di fil , cumò un glimuzz ; 

Spaventà j’ uceluzz, 

E sgardufà la scufe e il capelin ; 

Sgarfa le ’l cassetin, 

E rehaltà il cussin ; 

Fa cacan , fa pissin sul canapè ; 

Co’ beveve il cafè , 

Robai il colazz e schiampà sott l’armar 
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Pur cun datt cliest , nascèvial il cas rar 
Che ’j vess petade qaalchi sgrifignade? 

Taff par chiasti je ’j dave une bussade; 

E Cunin , benchè ingrat e irapertinent , 

L' ere par je un bon giatt , di gran talent . 
Notait po’ che Catine 
Veve anchie une parussnle famose 
Che chiantave e zornave in ecelenze; 

E a fuarze di pazienze 

Je la veve ridote tan’ mugnestre 

Che a’ leve fur e dentri de’ so stie, 

E pe’ chiase zirave dutt il di; • 

E al pont de’ avemarie 

E’ mangiave un bocon , e po’ a durmi . 

11 giatt, che podes crodi al ere là , 
Quanche te la vedeve a saltuzzà 
’J spizzàvin lis onglis , che s’ intint ; 

AI chialave , al nasave , 

E al ere li par secondà 1’ istint ; 

E Catine puarete si fidave. 

Veramentri il papà 
Plui voltis la visà , 

Disind : no ti fidà , 

Quanche manco tu croz, te petark. 
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No lu Tèssial mai ditl! 

Cunin une maline 
L’ ere plcn di apetitt , 

Za che , no sai par ce combinazion , 

À no ’l vere anchiemò fatt colazion. 

Come il solit Catine 

Butade sul sofà 

Sc gioldevc a zujà 

Cu la parussule, e cumò s’ un det , 

S’ une spale , sul pett ’j si butave , 

E il giatt la golosave; 

E stant , che come hai ditt al veve fan , 

No ’l pò tignissi plui , ’j dà la trate , 

E la sentenze è fate .... 

Catine e’ dà nn cigon .... Molile chian!... 

Ma Cunin al è za tre mis lontnn; 

E par tant che hai sintnd da chell di in poi 
Mai plui j’ è comparud dcvant i voi . 

Sei flabe o storie , la moral è clare: 

A itnpazzassi cui giazz si paile chiare. 
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I MATRimONIS DI FAmEZ 


iTJi plas un mond T implanl del di di uè 
Di fa chesg Matrimonis di Famee; 

£ in chest mud al devente a miò parè 
II matrimoni pies di une galee. 

Chell pari ric c avar al va cirind 
Une dote pa ’l fi corispondent : 

La chiate, e s’ un doi pis a’ se ia intind . 
Là ise la nuvizze? £’ j’ è in convent. 

La vizilie del di che ha di sposassi, 

Usade a no vedè che cil e mur, 

Cu la paure a ogni pass d’ inzopedassi, 

Sul fa de’ ave marie la Ürin fur. 

E’ fife su 1’ altar, fife a gustà, 

Co’ è ore di là in jett va in canisele 
Ustinade sior si che ul durmi là ; 

E il puar marit al dis: cheste mo è biele! 
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Ma a fuarze di chiarèzzis e pazienze 
A poc a poc la bestie si mugnestrc ; 

Piard i riguarz, e chiape confidenze, 

Di squelarc in poc timp si fas raiiestre. 

II caprizz ’j travane in te ’l cerYiell , 

Che' bardasse di Amor i viarz i voi, 

E a' si sint un brusor tra chiar e piell . . . 
’J par poc un marit, oress vent doi. 

E 1’ istess che i polezz in chiaponarie 
Che te ’l prin e’ son come canachions, 

Ma cui fruzzons che ur puarte la raassarie 
Devèntin in pos dis tancbe halons; 

Cusst je co’ principie a cerchià il mont 
’J par che fedeltat sei un chitinezz; 

Stufe di tignl strent e’ molc un pont, 

Po’ dà jii cul brcnton tei moroseaz. 

In tei servenz no dopre cconomie ; 

Par di poc ju barate ogni vott dis ; 

Po’ sirapri ha la hardasse di fur vie 
Di chei tai che si tràlin sun doi pis. 

E il marit? II marit l’ha vnd il so, 

E al mangie a plene panze pan pintud ; 

Se al dis alc, je respuind; comandi jò 
Sti la me’ dote, e ’o uei spindi a miò raud. 
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Oh malriraoni di speculazion! 

Co’ no regne la pas e la qu'iete, 

Se la dote foss anchie un rail’ion 
Cc’ zorial quanche il diaul l’è sotl la pleleT 
E ro rics miserabj spose dolis, 

Cbe cerchiais di tirk la bissc in sen, 

E apene che j’ è in chiase vais in rotis, 
Alagari che sposassiss tant velen! 

Ânch’ jò hai patide la maridarole , 

E se ’o mi soi giavade la me’ spizze, 

Alfin po ’n d’ bai sposade mieze sole , 

E no bai sposad i bez , ma la nuvizze . 
Voltin chiarte Zorutt: eoo 1’ Unviar 
Che businand al capite a 1’ ufizi ; 

Ma se anchie no ’l vigniss a rai a’ mi pàr 
Che a dutt il mond al faress plui servizi. 
Faraltri stait sicurs, us al dis jò, 

Che no ’l sarà 1’ Unviar di za trc agn ; 

Tant plui, se oiin di il ver, che infin cumò 
À1 ha doprad il fred cun gran sparagn . 
jSo us puess po’ garanti cul là indevant 
Che no ’l vebi di fa qualchi br.iure, 

Ma il pretindi che al stass simpri di bant 
L’ è un prelindi un afar quiutri nature. 
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Si viod cbe ogni stagion o prest o tart 
H» bisugne di dit la so sbrocade, 

£ quancbe chiape gust, par drett par sluart 
‘J pete dentri in fin che j’ è slufade . 

E cussi anciiie 1' Unviar al è di jost 
Che se sori a là in süte, e a sglizià ; 

Baste che no ’i scomenzi a chiapà gust 
Che in che’ volte o' sin frizz come che va. 
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FUAH GABRIELL 


liell Gabriell, 

Duquang lu dis, 

A1 è un modell, 

A1 è un zojell . . . 

Da ehiav a pis 
L’ è un paradls . 

No un pel in stuart... 
Dutt a puntin . . . 

Ce figurin ! . . 

No j’ entre art , 

No j’è imposture, 

Dute nature. 

Imbocolad , 

Inmantecad , 

Oh ce biell sior! 

Ce bon odor ! 

Da chiav a pis 
L’ è un paradis. 
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E ce biel' anJe, 
Ande sovrane.... 
Faissi di bande, 

A la lontane; 

A1 basle urtalu 
Par rovinalu . 

Mo ce sèchiade ! . . . 
Su daigi slrade; 
Canais vait vie 
Dal marchiapie ; 
Brute giarnazie 
A la lontane . 

Corpo di Diane ! 

Une disgrazic: 

A1 ha peschiad 
Un no sai ce' ; 

A1 si è sporchiad; 
Püarmaimè ! 

E in chest fratant 
’J cole un guant. 
Imbustinad , 

Dult incolad, 

Ko ’l pò plêassi, 

No ’1 pò sbassassi. 
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Da cortesan 
Al melt Ia tnan 
In te’ sachete . . . 

L’ unic votiu 
À un berechin , 

Che j’ al chiol sà . 
Passe un rondin 
Vignud da Egilt 
E ’j fichie un sbitt 
Sü la bochete . 

Ce colp fatall 
Une saete 
II manco rnal. 

Vcit avertenze , 

Largo che rive 
La Diligenze; 

La int si schive . 
Puar Gabriell! 
Manchiave cheste! 
Une tempieste 
Desolatorie 
Sclope la scorie 
E ’j s’ intortòle 
Ator il quell . 



Puar Gabr'iell! 

Fra miezz la fole 
Piard il cbiapiel! . .. . 
Fne vissie 
S’ une ganasse; 

La int chc passe 
A’ si sganasse , 

Si bule vie. 

Puar Gabr'iell 
Senze chiapiell 
Impanlunad 
E squintiad 
L’ è sbelead 
Dai citadins: 

A1 è flscbiad 
Dai berechins . 

A chiase al cor .... 
Ma oh Dio ce oror! 
Là P è il chialiar , 
Lâ 1’ è il sartor , 

L’ è il chiapelar , 
Fàsin P infiar : 

Son stufs di cori, 
Uèlin ricori 
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Par sei pajaz. 

Ma Gabriell 
He dei splantaz, 

No 1’ ul scoltaja, 

No 1’ ul pajaju. 

Â dile sclete, 

L’è un cortesan 
Che un carantan 
No 1’ ha iu sachete. 

Fur di sle puarte... 

No ’l pò scoltaju, 

No ’1 pò pajajuf*^ ;L 
Chest poc impuarte . . . 

Ma l’è il zojell , 

Ma 1’ è il modell 
Di chest piils . . . 

Da chiav a pls 
L’ è un paradls. 
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LA TEOIPIESTE 


Sinliso ce sussur? 

Sirocc batt il tambar. 

Eco che il finnament 
Si fodre in t’ un momcnt 
Di nui e sore nui ; 

Ce diaul di batibui! 

A tramontan l’è scur... 
Sintiso ce sussur? 

Püare Nadalie 

Tan’ ben ch' è di liscie, 

E’ no ha finid di tindi 
Che ’j tochie di distiudi. 

E là a jevat ce neri ! . . . 

L’ afar e’ si fas seri ; 

I vin® son ia contrast. 

Sar Zuan al corr sul chiast.. 
Oh Dio ce brule cee!.. 

Wie s’ inzenogle e pree ; 
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Taresie bruse uiiv 
In te ’1 miezz del curtiv ; 
Toni al chiarie la sclope 
E al mett jü prin la stope, 
Po’ al scroche, ma no ’j pie; 
J’ è colpe qoalchi slrie . 

Tite biell sclett al corr 
Par ve lis clas del torr: 

Ma il muini 1’ è a polsà, 
Cnmò no 1’ ul jevà. 

Càpitin lamp e ton 
Dngdoi in t’ un bocon . 

Sintit ce’ che al hnsine, 

Dio nns e’ mandi bnine.,. 
Cumò pluv par dabon... 

Son cà chei di passon , 

E pliuis e chiastrons 
Rivin a procissions, 

Pastors dng travanaz, 

Insieme misturaz. 

Xa fie di mestri Rocc 
E vai chè ’j manchie nn occ; 
E clame e torne clame... 

Lucie c’ un brazz di grame 
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No pò plui tirà il flat| 

E’ ha coronouat. 

Chialait che’ done Bete 
Mostre la so polpete, 

La cotule sul chiav 
E in tune raan la clav; 

E ches canais dei spis 
E’ son plui muarz che vis. 

Son cà i seseledors, 
llarzinis, aradors; 

Son cà i cbiars di forment . . . 
Crcss il businament . . . 

Si sint un ciart freschelt . . . 
Prest còrit * sotett; 

3’ è cà, nissun la ten, 

E’ ven ju gruesse, e’ ven. 

Ce razze di tempieste ! 

E’ pàr fate di pueste... 

Ma no hai plui timp di piardi, 
Diuardi se ’o m’ intardi ; 

T’ un salt ’o voi a Bolzan; 

«O tornarai doman; 

Là cun dos miezis stnèriis 
Cuviarz lis mes misèriis . 
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I BAGNS DI BETINE 


Sparide è Primevere , 
L’ è cidinad il gri , 


Te ’l chiamp si viod il spi 
Cul chiav a pendolon . 
Senze savè di musiche, 

Sott un soreli ardint, 
Sturniss la puare int 


La ciale dutt il di . 


II contadin al spiete 

Di seselà il formentj 

No ’l viod 1’ ore il moment 

Di mètilu sotelt. 

■ ' 
üchin ümin e feminis, 

Ur pàr di mudà stat f 

No pènsin al pgssat, 

Spèrin le 1’ avigni . 
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Ognnn fur chc Beline 
In ste stagion respire ; 

Je sole vai, sospire, 

No pò sofri 1’ istat. 

Si sint il chiav che ’j pese, 
II stomi indebolit , 

Piardud ha il colorit, 

E 1’ apetitt e il siun . 

Eco che al rive il raicdi . . . 
Bon giorno , madaminc ! 
Cemud cheste matine?... 
Hae passat ben la gnott? 
'J tochie il pols , la esamine 
Cu 1’ orhialett e senze, 

Pò al dà fur la sentenze 
Cnn vos sentimental: 

Par rintonà il so fisic, 

Se acete il miò consei, 

No sâress chiosse miei 
Dei bagns par qualchi di . 
11 non di bagns madame 
Torne da muart a Tite ; 

In aparenze aflite, 

J’ al dis a so marit; 
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Chc a la sentenze mediche 
Si adate Tulintir, 

Svuarbad in so müir, 

A spindi fui che an d’ ha. 
Àhano e’ scielz , e subit 
Dispon Ia montadure; 

O che ha di fa figure, 

O di sta a chiase so. 

Abiz di ultime mode, 

Galans e fazzolezz, 

Chiapiei , sciifis , striezz , 
Sgherlifs di mil colors . 

£ fate la valise 

Strenz il marit al sen, 
Monte ingropade in len , 

Pò apene fevelà . 

Dopo doi dls di strade, 
Marchiand e gnott e dl , 

Si cuche a I’ imbruni 
Di Abano il chiampanil . 

E’ rive , e i servitors 
Son pronz a Ia portele, 

E’ sbasse il chiav, e snele * 
Dismonte jü di leu. 



Tra un tropp di raorhinos 
Che ’j fas corone intor, 

La Biele del Cormor 
Fasse ridind solt cozz. 

Di tire va sò ju chiamare, 
Pestade dal vwzz... 

Su prest un piezr in glazz 
Prime di là a polsk. 

Va in jett: ma tire i roi; 

Si volle , si remene . . . 
Doman c’ lark in scene, 
Cui sa se incoutrerâ. 

Cussi fasind chischiei 
Alfin s’ indurmidiss , 

E in siun ’j compariss 
Ce’ che ha bramad il di. 
Nc 1’ indoman e’ puarte 
L' è il camarir es dis ; 

A1 batt, e ’j dà 1’ aj'is 
Ch’ è 1’ ore di fa il bagn . 
In camisin e cotule , 
Fermansi ad ogpi pass, 
Madame ven a bass 
Cul camarir al flanc. 



Lu tire su a la Jfirgie s 

Almanco un bon quart d’ ox? 
Je par istint se’ *ore 
Co’ sint petegolci* . 

A V anda , se no faio , 

Al far da corftson, 

Se’ certo Ven&bian, 

No è oero, Cqmarier? 

In mezo a sto hel mondo 
De done e de galanti, 
Quanti caspi » qvf&ti ' 

Che vu dooè saver , 

Qualche graiioso anedoto 
Conteme per fae^za ; 

Son tuta secreteiza, 

Podè parlar con mi. 

Contente des notiziis 
Cbiatand partit par sè, 

Fasse senze savè 
Dal chiaearezz al bagn . 

Un’ ore , e che ’j pàr lungU, 
La spind in svnatarm , 

Ta T cbiav f»Jnd progezz 
Di gioldi e morojà . 



Mediant nne me’ sple 
Jò soi informad di dott: 
Saves za che Zorntt 
Nò 1’ è bon di tasè . 

Lin a chiatale in taule : 

Vn poc si fàs spietà . . . 
Ma e’ rive . . . ecole cà . . , 
Fra busscmans e inchins . 

Si sinte, e dà un’ ochiade 
À dug che ’j stan ator; 
Ha voe di scielzi il mior, 
Ma un sol no ’j basterà. 

Un a dispiett de 1' altri 
Duquang a ’j dan 1’ assalt 
De’ zovintut il chialt 
Ju rind plui coragios . 

Femine rafinade 
Je a dug fas ciere buine; 
U1 fa la inocentine, 

No ul jessi chell che j’ è . 

Di peraulutis teneris, 

Di zuramenz di afietl, 

J’ è prodighe in secrett 
À un tal che ’j sta vicin; 
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E intant a chell che ha in fazze 
’J urle cun grazie il pid; 

I/ amigo 1’ è servid, 

No ’1 sa dulà che 1’ è. 

Si zirin si mescèdin, 

Bochius e cimi'adis, 

Peraulis strupiadis , 

E chell che al ven düur. 

3’ è stufe di sta in taule . . • 

Oress passà al cafè... 

Dug son ator di je , 

Dug uelin dài di brazz. 

Culi tra ruusis gnovis, 

De’ zovintut tra il flor 
Si acress il so calor , 

Amor ’j sofle sott. 

’O viod che tes orelis 
Cisiche a di un fantatt 
Giavàd al prin estratt: 

No abade plui nissun. 

In ande di vitorie 

Cun lui ecole a spass ; 

’J zure ad ogni pass , 

Eterne fedeltat. 
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Cc fcdellatl Bctine, 

No rivo apene *cre , 

Che volte la bandcre, 

Lu lasse irapaslanad. 

Come a mudk chiamcse 
Je mude di servent; 

II so major contcnl 
L' è chell di varik . 

Tra j’ spass e 1’ alegrie 
Spind il so timp Betine ; 

Fale dei cnrs regine 
Dutt Abano l’è so. 

Di bagns plui no fevele , 

Di Udin si dismentèe, 

No impense de’ fatnèe, 

Ko ha in cbiav che il morwâ . 
Ma in cliell rive une lctere 
Che la feris* sul viv; 

L’ è so maril ch? ’j scriv * 

A1 ul clie torni in cà. 

Ce brute improvis^Je ! 

Manchiave nonie chest . . , 

Orcss chialà un prelest 
Far sta anchie qualchi di . 
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Eh ! no 1’ è cas ; hisugne 
Abandonà il pais, 

Àbandonà )’ amis 
Sul biell de 1’ oselà . 

Cul cur tajad in fetis , 

Fifand dute la slrade, 

Torne indiiur malade 
Madame par dabon . 

Mariz, se mai lis feminis 
Di bagns e’ vèssin vöe, 

Mandailis iu te’ röe, 

Che a j’ ur faran plui ben. 
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US VENDÊDTIS 


L arie è dolce , il cil seren , 
Baco al naile in te’ cucagne; 
Dutt invid* a la eampagne, 

E fas nausee ia citat. 

Carozzadis di lustrissins, 
Merchiadanz, e bogns parons, 
Van in vile a procissions , 

Van a gioldi in libertat. 

Siors e puars in, confidcnze 
E’ si tràtin fra di lor; 

Là che al regne il bon umor 
Son bandiz i complimenz . 

Viod i eapos di faraee 
Fa provbte di tinazz, 

Vasciei , scièssulis , spinazz , 
Caratei , brentis e quinz . 
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Za si slntin pe’ taviele 
Sbotedors a sdrondenà ; 

Van in tropp a vendemà 
Umin, feminis e fruzz. 

Par lis plantis sparnizzàz 
Èmplin pòdinis e zeis ; 

Cir, sbisie enfri lis fuels, 

Nancbte nn gran no 1 va di tbriss. 

Vadè là che fantazzine 
Blanchie e rosse come nn flor, 

Simpri al par del so mador, 

Fa di voli e cisicà; 

E co’ ’j capite par man 

Un rapp d’ ue che ’j pàr madur 
Chiò , speranze del miò cur, 

Chiò , ’j dis , muard, po’ dami il rest 

Là masskris , camarelis 

Sott lis strezzis stravuacadis, 

E’ si dan des gran spanzadis 
A lis spalis dei paron . 

Cà pastors e pastorelis 
Dug insieme misturaz, 

Si tombòlin sü pai praz 
Sglonfs di üe e pitinizz . 
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Cà di cà . . . ma viod za pletis 
Folador , chiaaive e chiase ; 

E si fole e si travase, 

No si sint che tuff di vin . 

E panòlis cinquantiais 

Van in zir, e pan cu 1’ ai; 

I becai sore i bocai 
E’ sgliziin jfc pai gargazz . 

Fâsin gionde mari e fie 
Aitiradis t’ on chianton ; 

Cun d' un chiav di sardelon 
An distüdin un bocal. 

Bev il zovin , bev il vieli , 

E di vin si fas stranfun . . . 
Benedelt pur seal Autnn, 

Che a duquang al fas bon prò, 
Jò fra dug, jò sol, puar diaul, 
Sutt la gole, a bochic ztne, 
Passi Autun chialand la lone 
Cul miò classic Canofthial . 
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KO OCOB PLOE 


Siroc s’ innule , 
Levànt bruntale 
E tramontan 
Ur dà nne man 
No corr la röe, 
No ^in farine j 



Un po’ di plöe 
E’ saress buine. 

J’ è une gran pechie 
Che in ste citat 
Si resti in sechie 


Co’ I’ è d’ Istat. 

Intant Marie , 

Sedi abondanze , 

O chiarestie, 

Fas c’ nn chialdir, 

E anchiemò an vanze, 
Un mes intir. 
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Sei ditt tra no’ , 

Ko ha fatt liss'ie 
Mai in vite so ; 

Pe’ massarie 
fiaste che i giaiz 
Lèchin i plazz. 

Ir mi contave 
Che no si lave 
Muse, nè mans, 

Za che in te* cragne 
Si sla plui sans : 

Che so sior' Agne 

Anastasie 

Dute a puntin, 

Par pulizle 
Un zessalmin, 

Use a lavassi 
Pasche e Nadal, 

E Carneval . 

Je po' no abade 
Tant par sutil ; 

Une iavade 
A nn sang civil , 
Quanche è ben dade. 
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£' val par niA. 

E in conclusion 
Par devozion, 

Je che an d'ha tante , 
Sabide sante, 

Co’ ’1 sune il glorie , 
T’ une fressorie 
Si lave ogn’ an 
Cu 1’ aghe sozze 
Chiolte te’ pozze 
Dongie il ledan. 

Brave Marie ! 

Cbeste è la yere 
Economie. 

Se in ste maniere 
Fasèssiss dntis 
Bielis e brutis , 

Aghe an saress 
Che an vanzaress. 

Ma oles lavassi, 

E svuatarassi 
Ogni moment , 

No us bastaresa 
II Tajameut. 
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Da bràvis dutis 
Bielis e brutis , 

Corne sior’ Agne , 

E muse e mans 
Che stein te’ cragne; 
Si sta plui sans. 

No corr la roe! 

No ul vigni ploe! 

Ce’ fa di lor? 

Aghe no ocor. 

Stin ben te’ cragne 
Come sior’ Agne ; ■ 
Econonüe 
Come Marie. 
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IL THOVATORE 


Fsttj Romjlnticj 

Batteva 1’ ora una 
Dopo di mezza notte: 

La lusiva Ia luna, 

£ la capa del ciel era fodrata 
Di stelle tutta quanla; 

Quando Antonio Tamburo andava via, 
Kella tenera età d’ anni sessanta, 

Come un bambiu di scuua, 

Fifando per la via , 

£ ogni tanto per rompere la smara, 
Dava una sdrondenada alla cbitara . 

3tfa a passo di granceola finalmente, 
Coll’ anima bollente, 

Rivò , quando a dio piacquc, 

Della diva Marcolfa 
Soito la balconada , e qui si giacque . 
Poi dopo si sbroccò con quesla solfia : 
Bella Marcolfa oaia , sei pur crudele 1 


Crudele ed insurita 
Chè non vuoi abbadare al tuo fedele! 
Cosi vo consumando la mia vita 
Come paveglia al luuie di candela : 

Hon senli cosa losso? 

E son ridotto nome pelle ed osso, 

Ah per diana di dia , 

Abbi pietà di me Marcolfa roia! 

Sui concoli mi bulto in zenoglone, 

E se per dannaiione 

Non potessi rivare a farti voglia, 

Mi gelterò iu un pnzzo o nella roglia, 
O un laccio colladore 
Coronerk questo infelice amore . 

Cosl dicendo il misero garzone 

Un gran rutto molò di sardellone; 

Poi col flato che aveva in nella panza, 
A cantar si taccò questa Rouianza: 

Ecco il cor piò fido e tenero, 

Da ogni banda foropatn; 

Norne a te, mia diva, e dato 
Di poterlo risanar . . 

Sarai tu tanto pestifera ? . . 

Tànto ludra tu saral?.. 



Ab Marcolfa ! paue ed al 
Ma nel seno tuo spirar . 

Fendea 1’ aria col canto di sirena, 

E in estasi beata il Trovatore 
Zavariava con buzare d’ amore ; 

Ma s’ ode cenonè certo rumore, 

Siccome d’ uorn che a scuro si remena r 
Già d’ una balconada uicca il clostro , 

E una voce gridò : zitto là mostro . 
Anima discucita, 

Marcolfa dislüale , 

Che traltamento è questo , cgli risponde: 
Forse non sono aucora grarno avonde? 
Cbe se per tutto il tempo di mia vita 
Scugnissi pestar 1’ acqua nel mort.ile, 
Cagna cbe sei, lo dico per dabuono , 
Ferisci questo cor, mi disbottono. 

E voi barbari Dei, conciosiachè 
Se vi prcndete bàgolo di me 
La fallate di grosso, 

E mi f.irete far qualche sproposito. 
Dunque, se siete uomin’ di proposito , 
Giacchè scnza di lei viver non posso, 
Su via fmite questa gerometta, 
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Date al mio glolidor 1’ ullimâ stretta. 

Morte «credella e sqaallida, 

Senza luvri e polpette, 

Nernica di etichette, 

T’ invoca il Trovator. 

Fammi qael bel servizio , 

E fammelo alia presta ; 

La medicina appresta , 

Unica al mio dolor. 

E a te , malvagia femina , 

Lascio >1 mio corpo e il aango , 

E vo che tin parafango 
Facci col corêan. 

E co’ larai in biroccio 
Ti visarai di quello, 

Che ognor ti fu fedello, 

E tu il trattai da can. 

E qui mancò lo spirito al dolente, 

Come un ferale a cui manchi il pavero, 
Nè quest’ nltimo senso espresse intero; 

E quindi egli pensò subitamente 
Di colare, e in colar pettò un tal botto, 
Che, s’ era intero, si sarebbe rotto. 
Marcolfa intanto del balcone in sfcsa, 
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In rampida cliiamesa , 

La rideva che la si sgnangassava , 

E la lo sbelêava. 

E si laffè che in quello 
La civuita cantò 

Sulla ponla del lorro di Castello ; 

L’ Angelo si voltò dall’ allra banda , 

E la campana granda, 

Senza che alcun toccasse il baaduciello, 
Per tre volte suonò. 

Gli uomini delle ore spaventati 
Tirano gli occhi corae spiritali. 

S' odono in alto dei sivilamenti 
Di madracchi, di magne e di serpenti. 
L’ aria si fa mefitica ; 

La luna paralilica 
Deventa nera ncra 

Tale e quale del cul d’una caldiera; 

Si distudan le stelle . . 

Ed i ferai della città con elle. 

Esce un fetore infame , 

Che 1’ intossea, di peola e di catrame ; 
La buera sglova, shridina, scavezza , 

II mondo è fatto un limbo d’ oscurezZa, 



>86 

Ed in ogni eleraento 
Succede un general mescedamento. 
Marcolfa spavenlata, 

Ravvolta nei bleoni, inglimuzzata , 
Sustava, sanglozzava , 

L' istesso di una vimina tremava, 

E la faceva tanlo di crosoni, 

Deventata in un larapo musulita. 

Notte tremenda , orribile , diceva , 

Se tu fossi I’ estrema di inia vila , 

Moea culpa , son pentita ; 

Dominigiò perdoni i rniei peccati , 

Che sono cosi fati; 

Che, se la sghindo , giuro 
Di sposare di tira il mio Tamburo. 

Ma in qucl raomento in una improvisada, 
Enfra una sflam'iada , 

In la camera sua 

Comparve una figura sula suta , 

Nera nera , piuttosto mul vistuta , 

E lunga piii della misericordia. 

L’ aveva in testa un cappelion di slrano 
E per ferale un rnoccolo impiato 
T’ un ballon di caslrato . 
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Marcolfa a quella vista dic un sbcrlour, 

Lo credè 1’ Orco, e si levò in sintone 
Taccandosi in dirotto di» v”üre. 

Bonati, ei prese a dir, del Trovatore 
Io sono il Bellandante protettore; 

Venni postadamente a tutta notte 
Dalle Cimerie grotte, 

Venni per distrigar la tua faccenda, 

E la sarà finita 

Se uadii il Trovator, brulta chiamoja : 

Fatela, se non 1’ hai, vignir la voja . 

Marcolfa sberlufita, senza voce, 

Colla ciera di coce , 

Rispose languidissima : 

Fiat la volonlà di Sossuslrissima . 

Bel. - Giura d’ esser di lui ; 

Altrimenli cosi tu non la sui . 

Marc . — Giuro tunche tei voi, 

Ch’ io non sono una niusa di due musi: 

Se non 1' amo dasseno , il fuc mi brusi . 

Bel.— Giurasti a rae: morrai , se raenti . . . addio. 
Qui tacque ii Bcllandante 
E fe’ tre passi indrio ; 

E nel medcsmo istuule 
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Tre volte col piè gestro sul solaro 
Zonconò , e sulle tre ma perbio si 
Si distudò il ballone , ed ei spari. 
Toslo un odor si spande che consola, 
Comc al giglio saria mista v'iola. 
Precipitevolissimevolmente 
Ritornano le cose come priina; 

La Iuna torna placida e lusente , 

Le stelle istessamente ; 

Marcolfa è sul balcone ; 

riu gluardo cbe no nn saltamarlino 

11 Trovator in piedi s’ è drezzato, 

Si spacca il milordino 
Un poco pozzolato , 

E non si visa piü di quel ch’ è stato. 
Eccolo che 1’ accorda la chitara 
E murmuglia fra i denti: ludra ... cara 
La passion clie dentro mi rosèa 
Mi ridurrà bel scletto su la brva. 

Ah si ! per te già scnto, 

Sento di dentro via 
Un tal rosèamento 
Che esprimere non so ; 

E buona sera Sarda, 



Capiscami chi può. 

E già che de’miei raali 
Tu non impensi nia , 

Tirerò su i stivali 
Magari cussinò. 

Rispondimi , testarda , 

Rispondimi si o no. -- 
Del Bellandante in grazia 
Marcolfa legra in fazia, 

Avea giambato il cnor di pianta fuora , 

E quel canto che odiava or la innamora. 
Marc. — Caro suono lusinghier, 

Come impèoli questo cor; 

Tu sgnangassi il mio pensier , 

E mi scalzi su 1’ onor. 


Amor non si palotta , 

Ma pidimanco da cumò devanto 
Non saprei dir perchè tanto mi scotta 
L’anima in sen. Trovator dove sei? 




Quale incanto è mai questo, eterni Deii 
Come spiegar poss’ io, 

Come spiegarti, o caro, 

La pena e il calamaro 
Del povero mio cor. 
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Guardo quel viso, oh Dio! 

Piii bello assai del sole, 

Vo in brodo di rüole 
À1 foco dell’ amor. 

Trov. - Bella Marcolfa , come il pesce i» frei 
Sei pur vennta a mea: 

Chi la dura la vince. 

Ah ! quel söave accento , vita mia , 

Mi travana la scorza , 

Pegli agàri del cuore mi sglizia , 

L’ alnaa mi quinza, e ogni marumo ammorw 
Plovi , svinti , nevei , 

Sarai 1’ idola ognor degli occhi miei . 
Venissero i falcuzzi , 

I gatti a sgrifignarmi , 

Non potrò mai staccarmi, 

Idola mia , da te. 

Imene c’ involuzzi 

In quel blêòne istesso , ■ 

Eterna in carne e in uesso 
Duri la nostra fè. 

Jfarc. - Ma, gentil Trovatore, 

Cbi sa se il labbro corrisponde al core? 

E cbi » mai, cbi sa 
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Corue di dentro via ce la mangiamo ? 

Tu ben dici d’ amarroi , 

Poi sul piü bel potresti impastanarmi . 

Son povera ; ho una fufigna di dotta ; 

Son frola e vedranotta , i . 

Perchè la cinquanlina è già passata... 

Trov. - Tanto meglio cosi, sei stagionata. 

Che deliri son questi ? 

Che nuovi tananai? 

Tel dissi , tel giurai, 

Ognora mi piacesti , ognor ti amai , 

Mi comodasti , e mi comodarai : 

Tu sei la mia regina , • . 

Mi piaci tanche la roba purcina. 

Mia fedel, finchè avrò vita, 

Io te sola adorerò ; 


Sfarc. — Trovator generoso , anima granda , 

Di tanti torti miei chieggo perdono , 

E gli afifetti del cor ti distapono. 

Trov. — Resto corae un salamo. 

Felice or son ; quel che tu brami io bramo. 
Marc. — Io son tua, tu sei mio: son tutta amore , 


Digitized by Google 



£ a dirla tra di noi, mi ra parsore. 
Sento amor che mi sabora , 

Stare in «troppa piii non so ; 
Pria che cricchi in ciel l’aurora 
Ai mio sen ti strenzerò. 

Tro v. — Mia fedel , finchè avrò vita, 
Io te sola adorerò ; 


A Due 

Qnanto è amor piu savorito 
Dopo un lungo suspirar: 

Or sarem moglie e marito 
Finirem di zavariar. 

Io son tua . . . tu sei mio . . . 
Chi ci può mai disgroppar? 
Ah per sango mo di bio ! . 
Ci vogliam dispiticar. 
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LE LIGRDE DI BOLZANO 

pel 

Cjppellano nuofo 

.0 yeggo 1’ alma Tilla di Bolzano 

Tutta in confüsia; il colono e il sottano 

Bandonata la uarzina e la 'pala 

Fel paese la sflòchiano in gran gala. 

Son tutti smondêati, lindi e belli; 

La tarma li cuzia ; non sembran quelli 

Che jeri col massango e col piccone 

Mettevano le viti a prodnzione. 

Yeggo Zanelto Tavio e Pietro Uliva 

Che in osteria rinfrèschiano la piva; 

E piü bravo di loro Tita Lucca 

Ha gik tirata suso la pirucca. 

Si fa una fruzza orrenda di pollame, 

Si disnizza il presutto ed il salame; 

E in dl si lieto ognuno 

Fa piena la pankria di pistuno. 

Intanto Pietro Snati detto il Morro 

Scampanotta sul torro, 
i3 
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E a usanza di Verona 
Col handueiello in man 
Gli petta di sonona, 

Dindan dindon dindan. 

Mentre la Patria di evviva rimbom'ba , 

Ecco il Monego Somba 
Che vien tulto imburrilo 
Col dentc di purcito, 

E sebben I’ è di giorno 
Va spassizando col ferale attorno. 

Esso reca mortali e rocchettoni , 

Che nel sbarrarli fan pettar schiassoni, 

E gli vien dietro col stizzone ardente 
Menigo Masüln uomo sapiente. 

Àvvolta in bruno ammanto 
Osservo in altro canto 
Bernardina, decrcpita ragazza, 

Che sa menare il musso per la glazza, 

Cubiata col fratel Zuan Pezarino, 

Che ognor prega che il mar si giambi in vino . 

Cenonè dal Forano 

Odo clamorosissimo baccano ; 

Àh ah! quest’ è la famiglia Zorutta 
Finor stata squindutta. 
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Che unita a Lucia Suata 
Bellissima fantata , 

Ed a Tita Cargriello, 

Che ha già la panza come un caratello , 
Si avanza con decoro • 

Enfra il pubhlico soro, 

E con lo spedo invece della spada, 
Menigo Mattione le fa strada. 

Ma donde nasce mai 

Cotesto universale tananai?... 

Ah ! vien 1’ oggetto della gra» ligria 
Vestito a nero con galanteria; 

Eccol del Nadisone in sulla gleria, 

Che con Ia musa seria , 

Guarda senza nessuna presunzione 
L’ incontro della sua popolazione. 

0 tu, che quà di noi mandato sei 
Pcr guidare gli agnei 

Sbandati per la via dell’ errore 
Accetta di buon cuore 

1 sensi di nocente tenerezza 

Che il popol di Bolzan oggi t’ indrezza. 
Oh caro il nostro amato Cappellano 1 
Dio ti conservi sano, 
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Ti guardi di disgraiie, 

Erviva la tua fazie! 

Tu tarai nostro, noi saremo tuoi, 

E l.iremo d' accordo come orloi. 

Noi li terrem ponlato e smondealoj 
Le fufigne di casa ti faremo , 

La braida e 1’ orto ti lavoreremo ; 
Comanderai, e noi li serviremo 
Senza mai dir di no . 

Faccia Dominigiò 

Che al tuo apparir spariscano li vizj , 

Che attenda chiascheduno ai proprj uffizj; 
Che fugga la blestemma e ia malizia, 

E la golosetà colla pigrizia; 

Che bandito sia il giogo della mori , 

Che manda 1« famiglie alla malora; 

Nè mai piü il terzo e il quarto per la strada 
Vada in storto con lenga imbredeada. 

Ma qul i villani tutti impazienti 

E stuffi di star tanto in complimenti, 
Sberlano ewiva sbattendo le mani; 

Ed i piü cortesani 
Saltan come zuppetti. 

Scoppiano i falconetti, 
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Scloppèttan le fusette, 

Le vecchie e le polzette 
Si taccano a ballar. 

Di tira Pietro il Morro 
Torna a sbalzar sul torro 
Col banduciello in man , 
Dindan dindon dindan. 
Fusetle, roccbettoni, 

Si pestano i portoni, 

Si batte la panària, 

E col cappello in aria: 
Allon scampanotlè 
Con tutte due le roan . . , 
Evviva Maröè ! 

Dindan dindon dindan. 
Mai piü una tal ligiia: 
Evviva sempre , evviva ! 
Laudato sempre sia , 
Sberlano in comitiva, 
Evviva Maröè ! 

La gobba Martelossa 
Ballando un miniiè, 
Deventa rossa xossa , 
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E Lucia la Giarola 
Ucca da disperata, 

E benchè grima e frola 
Vuol fare ancor la mata. 
E po falantadoi 1 
Che razza di davoi: 
Eusette, rocchettoni, 

Trun trun in tei portoni, 
Tran tran su la panària, 
E coi cappelli in aria: 
Evviva Maröè ! 

AUon scarapanottè: 
Dindan dindon dindan, 
Con tutte due le man. 
Evviva Maröe ! 

Sberla tutto Bolzauoj 
E l’Eco da lontano 
Risponde: Maröè! 

AUon scampanollè ... 
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